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EES-AVTALET TRÄDER I KRAFT 

EES-avtalet träder i kraft 1.1.1994. PSC har genom 
sitt brev av 30.7.1992 tillställt pensionsanstalter- 
na de delar av regeringens proposition som gäller 
pensionerna. Av dem framgdr ordalydelsen i de för 
pensionerna centrala EG-förordningarna 1408/71 och 
574/72. De finns p% finska ocks% i Finlex FEYD-data- 
basen och pA engelska i FCEL-databasen. En Svensk 
FEES-databas byggs som bäst upp. 

Detta cirkulär ersatter EES-tillämpningscirkularet 
A 58/92 i parmen "ETA:n soveltaminen". Det tidigare 
cirkuläret finns endast pIi fincka. Cirkuläret är 
uppdelat pA sex avsnitt. Den allmänna defen, dvs. 
avsnitt 1-5, har uppdaterats och gjorts dskadligare 
och klarare. Anvisningarna om justering av pensio- 
nerna i samband med att avtalet träder i kraft är nu 
rner ingdende än tidigare. 

I den d e l  sorn gäller beräkning av pensionerna, dvs. 
avsnitt 6 ,  har följande ändringar gjorts: 

- inom EG har nya samordningsbestämmelser trätt i 
kraft. EES-länderna kommer de nya bestämmelserna att 
gälla f r h  en senare avtalad tidpunkt. I beräknings- 
delen lämas anvisningar bAde orn de nya bestämmel- 
serna och för ikraftträdelseperioden. 

- för socialtrygghetskonventionernac inverkan pA 
pensionerna nar EES-avtalet blir tillampligt redo- 
görs i större detalj än tidigare 

- de ändringar av arbetspensionslagarna som träder i 
kraft 1.1.1994 (b1.a. högre pensionstillväxt} har 
beaktats 

- vid pensionsjämkningen av efterlevandepensionen 
beaktas den efterlevande makens egna inkomster vid 
beräkningen av den teoretiska pensionen till samma 
belopp som vid beräkningen av pensionen enligt na- 
tionell lag 

- anvisningarna är nu noggrannare och tydligare än 
tidigare och exemplen är fler. 
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Anvisningarna orn datatrafiken ingAr i cirkulär 
C 7/93. Anvisningar orn ansvarsfördelningen kommer 
senare a t t  sändas separat. 

PSC f ö l j e r  ocksA med ändringarna i lagstiftningen 
och i tillämpningspraxis och uppdaterar pärmen med 
uppgifter om dem när d e t  behövs. 
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BEGREPP UR EES-TERMINOLOGIN 

EEA 

EES 

EFTA 

EFTA Suweillance 
Authority, ESA 

Europeiska gemenskapenIEG) 

European Economic Area, Europeiska ekono- 
miska samarbetsomrddet (EES) 

Europeiska ekonomiska samarbetsomrAdet. Den 
gemensarnma ekonorniska ordningen för EG och 
EFTA. 

European Free Trade Association, Europeiska 
frihandelsförbundet. Medlemsstater: Fin- 
land, island, Liechtenstein, Norge, 
Schweiz, Sverige, Österrike 

Europeiska gemenskaperna (EG) , 
European Communities (EC) 

Europeiska unionen (EU) 

EFTA:s Övervakningsmyndighet 

European Community (EC) . FÖre Maastricht- 
fördraget hette gemenskapen Europeiska eko- 
nomiska gernenskapen (EEG) . Med Europeiska 
gemenskapen avsec i cirkuläret ocksd den 
tidigare Europeiska ekonomiska gemenskapen 
och Kol- och stdlgemenskapen och deras med- 
lemsstater tillsammans. Dessa är utöver 
EFTA-länderna parter i EES-avtalet. Dar 
ckillnaden har betydelse, framgdr det av 
sammanhanget vad det är som i varje enskilt 
fall avses. Förkortningen ar i alla fall 
EG. Inom Europeiska unionen kan beteckning- 
en EG ocksa anväindas i samband med de fyra 
friheterna. Rätta termer ar alltjamt ocksA 
EG-kommissionen och EG-domstolen. 

Europeiska gemenskapen eller den tidigare 
Europeiska ekonomiska gemenskapen (European 
Economic Community, EEC, upprättad genom 
Romfördraget av 19571, Kol- och stalgemen- 
ckapen (upprättad genom Parisfördraget av 
19511, Atomenergigemenskapen upprättad ge- 
norn Euratom-fördraget av 1957) . 
Medlemslander: Belgien, Danmark, Frankrike, 
Grekland, Irland, Italien, Luxemburg, Ne- 
derländerna, Portugal, Spanien, Storbritan- 
nien, Tyskland. 

En union mellan länderna i Europeiska ge- 
menskapen s o m  upprättats genom Maastricht- 
fördraget. EU infördes 1-11-1993. Avsikten 
med unionen är att genomföra både en poli- 
tisk union och en ekonomisk och monetär 
union. Detta innebär b1.a. gemensam utri- 
kes- och säkerhetspolitik, samarbete i in- 
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terna och juridiska angelägenheter och 
gradvist framskridande mot en samordning av 
medlemsländernas ekonomiska politik, inrät- 
tande av en gemensam centralbank och infö- 
rande av en gemensarn valuta. 

EG:s domstol 

Europarätten 

E f t er levande 

0 

European Court of Justice (ECJ) vars vikti- 
gaste uppgift är att trygga en enhetlig 
tolkning av europarätten. EG-domstolen kan 
ge bindande förhandsbeslut till de natio- 
nella domstolarna orn tolkningen av EG-rat- 
ten och om sekundärrättens giltighet. EFTA- 
Iänderna ber inte orn utlåtanden av EG-dom- 
stolen utan av EFTA:s egen domstol. 

Rättsordningen fÖr Europeiska gemenskaper- 
na. Primär europarätt: Europeicka gemenska- 
pernas grundakter eller fördragen orn upp- 
rättandet av gemenskaperna, fördraget i 
Bryssel (fusionfördraget) av 1965, fördra- 
get i Luxemburg (budgetfördraget) av 1970, 
fördraget i Luxemburg (det andra budgetför- 
draget) av 1975, anslutningsavtalen för de 
nya medlemsländerna (Förenade Konungariket, 
Irland och Danmark 1972, Grekland 1981, 
Portugal och Spanien 19851, Europeiska en- 
hetsakten (Single European Act) av 1987 och 
Maastrichtfördraget av 1992. Sekundär euro- 
parätt: förordningarna, direktiven, beslu- 
ten m.m. 

Person som enligt tillämplig lagstiftning 
har rätt till förmaner pA grund av döds- 
fall. 

Exportering Utförsel av förmåner ur landet 

Flyktingavtalet i Geneve Genevekonventionen av 1951 om flyktingarnas 
rättsliga ställning. 

Maas t ri cht f Ördrage t Fördraget om upprättandet av Europeiska 
unionen. Undertecknat 1992, infört 
1.11.1993. 

Pro rata-pencion Sarnrna proportionella andel av den teoretis- 
ka pensionen som den egentliga pensions- 
grundande anställningstiden enligt pen- 
sionslagarna i det aktuella EES-landet ut- 
gör av den sarnmanlagda egentliga anställ- 
ningstiden i de olika EES-länderna. Se 
punkt 6.3.2. 
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Ratifikation 

Rornfördraget 

Statslös person 

Teoretisk pension 

Ett internationellt avtal införlivas med 
statens rättsordning, vilket beroende pA 
stat sker antingen genom ratifikation eller 
godkännande av avtalet. Rättsverkan är den- 
samma för  bägge förfarandena. Ratifikatio- 
nen är en högtidligare procedur. Parterna i 
EEC-avtalet godkänner eller ratificerar 
EES-avtalet. Finland ratificerade. 

Fördraget orn upprättandet av Europeiska 
ekonornicka gemenskapen av 1957. Princip: 
fri rorlighet för varor, personer, tjänster 
och kapital rnellan medlemsländerna. 

Person sorn avses i 1954 Ars New York kon- 
vention om statslösa personers rättsliga 
ställning. 

Det pensionsbelopp som tas till grund för 
pro rata-pensionen när pensionen räknas ut. 
Den teoretiska pensionen räknas ut pA samrna 
sätt s o m  den nationella pensionen rnen med 
beaktande av försäkringsperioder sorn full- 
gjorts i nsgot annat EES-land, se punkt 
4 . 2 .  
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HUR EES-AVTALETS BEST~ELSER OM SOCIAL TRYGGHET INVERKAR PA ARBETS- 
PENSIONERNA 

1 
ALLMÄNT Mellan Europeiska ekonomiska gernenskapen ( E G ) ,  Euro- 

peiska kol- och stålgemenskapen, medlemsstaterna i 
dessa gemenskaper och Europeiska frihandelsförbundet 
(EFTA) träder 1.1.1994 i kraft avtalet om Europeiska 
ekonomiska samarbetsomradet (EES) . Schweiz stannade 
utanför avtalet. 1 Liechtenstein träder avtalet i 
kraft vid en särskilt avtalad tidpunkt. 

Syftet rned EES-avtalet är att skapa ett enhetligt 
europeiskt ekonomiskt samarbetsområde där de fyra  
friheterna, dvs. fri rörlighet för varor, personer, 
tjänster och kapital skall införas. 

EES-avtalet består av huvudavtalet, avtalets proto-' 
koll och bilagor samt de EG-rattsakter till vilka 
hänvisningar ingar i bilagorna till avtalet. Bestäm- 
melserna om den sociala tryggheten ingår i förord- 
ningen 1408/71 om tillämpningen av de sociala 
trygghetssysternen pS anställda, självständiga yrkes- 
utövare och deras famifjernedlemmar som flyttar inom 
gemenskapen samt i tillämpningsförordningen 574/72. 

Utrikesministeriet har publicerat ett verk i tre 
band kallat lfSopimus Euroopan talousalueesta sekä 
siihen liittyvät muut sopimukset" och det Svenska 
utrikesdeparternentet har gett ut publikationen "Av- 
talet om Europeiska ekonomiska samarbetsomradet, 
EES-avtalet'!. Det finska avtalet och regeringens 
EES-proposition nr 95/92 i 17 band kan beställas på 
statens tryckericentral. I band 1 redogörs för för- 
ordningarna 1408/71 och 574/72 och i band VI ingAr 
artiklarna till förordningarna. Texterna och redo- 
görelserna finns också bifogade Pensionsskyddscen- 
tralens brev av 31.7.1992 till arbetspensionsanstal- 
terna. 

1.1 
Förhållande till nationell lag och till tidigare överenskommelser om - 

Social trygghet 

Genom förordningarna 1408/71 och 574/72 samordnas de 
olika ländernas sociala trygghetssystem till en hel- 
het som sakligt sett motsvarar en multilateral över- 
enskommelse orn Social trygghet. Bestammelserna i 
förordningarna åsidosätteer ssdana stadganden i na- 
tionell lag sorn står i strid med dem. 

Beträffande det tillämpningsområde som gäller perso- 
ner och sakområiden ersätter förordning 1408/71 alla 
tidigare bilaterala överenskomrnelser om Social 
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trygghet som ingatts med EES-länder och den nordiska 
konventionen om Social trygghet. Om medlernsstaterna 
önskar lämna i kraft sddana bestämmelser som har 
ingaitt i tidigare överenskommelser om Social trygg- 
het, skall dessa bestämmelser anges i bilaga Ii1 
till förordning 1408/71. Finland har för bilagan 
uppgett sddana bestämmelser i bilaterala överens- 
kommelser som gäller utbetalning av förmåner till 
tredje land och beaktande av försäkringsperioder i 
tredje land under vissa omständigheter. SAlunda kom- 
mer koordineringen av den sociala tryggheten ocksa 
att utsträckas till dem som har flyttat till ett 
land sorn inte hör till EES. Av den nordiska konven- 
tionen anges i bilagan artikel 14.4 om partiell er- 
sättning av kostnader för sjuktransport. 

Enligt EG-domstolens beslut (227/89, Rönfeldt), 
skall en bestämmelse i en bilateral överenskommelse 
om Social trygghet likväl tillämpas när  den leder 
till ett förrnhligare slutresultat f ö r  arbetstaga- 
ren, även om bestämmelsen inte anges i bilaga II1 
till förordning 1408/71. Beslutet awiker från dom- 
stolens tidigare etablerade tolkning. FÖr att undga 
förmånlighetsjämförelser skall överenskommelserna om 
Social trygghet antingen omarbetas eller staterna 
uttryckligen komma överenc orn att den bilaterala 
överenskommelsen inte sedan EES-avtalet tratt i 
kraft skall tillämpas pA dem som omfattas av förord- 
ningen 1408/71. 

1 syfte att förtydliga tillämpningen av dels den bi- 
laterala överenskommelsen och dels EES-avtafet har 
hittills med Österrike ingatts ett kompletterande 
tilläggsavtal till överenskommelsen om Social trygg- 
het. Det är meningen att tilläggsavtalet skall träda 
i kraft samtidigt sorn EES-avtalet. Genom notväxling 
med Storbritannien har ocksb. avtalats att den nuva- 
rande bilaterala överenskommelcen rnellan länderna 
inte skall tillämpas pd dem som omfattas av förord- 
ningen 1408/71. 

Eftersom förordning 1408/71 begränsar sig till med- 
borgare i EES-länder, flyktingar och ctatslösa per- 
soner, har nya överenskommelser om Social trygghet 
ingstts närmast med tanke på sb.dana personer som 
inte omfattas av förordningen, dvs. medborgare i 
tredje land och icke förvärvsarbetande personer. Den 
nya nordicka konventionen om Social trygghet träder 
i kraft samtidigt som EES-avtalet. Helt nya Överens- 
kommelser har ingb..tts med Storbritannien, Tyskland 
och Luxemburg, men det är ännu öppet när  dessa trä- 
der i kraft. 
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1.2 
Principerna för den sociala tryggheten 

Enligt artikel 2 9  i EES-avtalet förbinder sig av- 
talsparterna i syfte att genomföra fri rörlighet för 
arbetstagare och självständiga yrkesutövare att sä- 
kerställa att alla perioder sorn beaktas enligt de 
olika ländernas lagstiftning läggs samman f ö r  för- 
värvande och bibehAllande av rätten till förmåner 
och f ö r  beräkningen av förrndnernas storlek. Av- 
talsparterna förbinder sig lika& att betala ut fö r -  
mAnerna till ett annat land inom EES-omrsdet än det 
s o m  bevil j at f ÖrmAnen. 

Artikel 51 i Romfördraget innehaller principen om 
fri rörlighet f ö r  arbetskraft mellan rnedlemsstater- 
na. UtgAende frdn detta föreskrivs i artikel 29 i 
EEC-avtalet orn principerna för samordningen av de 
olika staternas sociala förmåner. 

För att denna princip skall uppfyllas har förord- 
ningarna 1408/71 och 574/72 utfärdats. Dessa förord- 
ningar hör till de in, 3G gällande förordningar 
till vilka en hänvisning ingdr i EES-avtalets bilaga 
VI om den sociala tryggheten och som på den sociala 
trygghetens omrAde sdledes skall tillämpas sedan 
EES-avtalet har trätt i kraft. 

Genom förordningen 1408/71 säkerställs att arbetsta- 
gare och självständiga yrkesutövare som flyttar inom 
avtalsländernas territorium omfattas av socialtrygg- 
hetslagstiftningen i endast ett land, vilket i regel 
är det land där arbetet utförs. Förmdnerna beviljas 
i allmänhet enligt lagstiftningen i denna medlems- 
stat, som också svarar fÖr kostnaderna. Härigenom 
förhindras att förmdnerna sammanträffar. 

I förordningen har principen om lika behandling orn- 
fattats. En medborgare i ett annat avtalsslutande 
land garanteras samma rättigheter och Aläggs samma 
skyldigheter sorn statens egna medborgare, även om 
den nationella lagstiftningen förutsätter medborgar- 
skap. 

När det avgörs om en person har omfattats av lag- 
stiftningen i den avtalsslutande staten tillräckligt 
länge för att fA rätt till förmåner enligt denna 
stats lagar, skall vid behov ocksa försäkringsperio- 
der som fullgjorts i en annan avtalsstat beaktas. 

1 förordningen ingAr också bestämmelser om hur för- 
måner sorn bestäms enligt försäkringsperiodernas el- 
ler motsvarande perioders längd skall berzknas när 
de tjänats in enligt lagstiftningen för flera sta- 



PENS IONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR A 70/93 4 

Juridiska avdelningen och 
planeringc- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 1 

ter. Det är t.ex. allmant fÖr pensionerna att be- 
stämrnas allmänhet enligt försäkringsperioder. 

i syfte att undanröja hindren för fri rörlighet in- 
går i förordningen också bestämmelser om fri expor- 
tering av beviljade förmdner. En beviljad förmån f å r  
i allmänhet inte dras in, utbetalningen avbrytas 
eller förmånsbeloppet minskas enbart av den anled- 
ningen att förmdnsmottagaren flyttar frdn den cta- 
tens territorium som har beviljat förmånen till en 
annan rnedlemsstat. 

1.3 
Tillämpningsområde för förordning 1408/71 

1 artikel 4 i förordningen 1408/71 stadgas om den 
socialtrygghetslagstiftning som hör till tiflämp- 
ningsomradet f ö r  förordningen. I artikeln räknas 

omrsden inom den sociala tryggheten upp: 

sjuk- och rnoderskapsförrnåner 

förmdner i samband med arbetsoförmåga, in- 
klusive förrnåner som utges i syfte att upp- 
rätthdlla eller förbättra mottagarens för- 
måga att förtjäna sitt uppehälle 

förmdner i samband med åldrande 

efterfevandeförmdner 

yrkesskadeförmdner 

bidrag pA grund av dödsfall 

arbetslöshetsförmAner 

familjeförmAner 

1 Finland räknas till sjuk- och moderskapcförmherna 
utöver förmånerna från sjukförsäkringssystemet även 
hela det allmänna hälsovArdssysternet. 

De förmåner som betalas vid arbetsoförmSga omfattar 
b1.a. invaliditetspension enligt folkpensionssyste- 
met, invalidpension enligt arbetspensionssystemet 
och andra förmåner i anslutning till dem samt reha- 
bilitering som ges med stöd av olika lagar. 

Till åldersfömherna hör ålderdomspension enligt 
folkpensionssystemet och Alderspension enligt ar- 
betspensionssystemet sarnt arbetslöshets- och del- 
tidspension. 
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1.4 
Perconkretc 

Till efterlevandeförmherna hör farniljepensionerna. 

Yrkesskadeförmherna omfattar ersättningar som utges 
med stöd av lagstiftningen om arbetsolycksfall och 
yrkessjukdomar samt rehabilitering enligt denna lag- 
stiftning. 

1 Finland betalas bidrag med anledning av dödsfall 
med stöd av folkpensionslagen och lagen om olycks- 
fallsförsäkring. 

Med arbetslöchetcförmbner avses bSde grunddagpen- 
ningen enligt lagen om utkomstskydd f ö r  arbetslösa 
och den inkomstrelaterade dagpenningen. 

FamiljefÖrmher är barnbidraget och vårdbidrag för  
barn . 
1 Finland gäller förordningen bdde den privata och 
den offentliga sektorns arbetspensioner. Förordning- 
en tillämpas enligt huvudregeln även pA frivilliga 
tilläggsförmher enligt 11 § APL, 11 9 FÖPL och 11 § 
LFÖPL och pA den offentliga sektorns tilläggspensio- 
ner. Förordningen tillämpas likväl inte pA beräk- 
ningen av den privata sektorns tillläggspensioner. 
FÖr APL:c del gäller förordningen ocksd förtroen- 
deuppdrag. 

Förordningen 1408/71 gäller ssdana medborgare i ett 
EEC-land, flyktingar eller statslösa personer som ar 
bosatta i ett EEC-land och som försäkras enligt lag- 
stiftningen i ett eller flera EEC-lander. Arbetspen- 
sionerna gäller förordningen när  personen omfattas 
av arbetspensionslagstiftningen i ett eller flera 
EES-länder. 

För att en flykting skall omfattas av förordningen 
skall han dessutom i något EES-land ha godkänts som 
flykting enligt konventionen om flyktingars rättsli- 
ga ställning undertecknad i Geneve 1951. Med en 
statslös person avses en person enligt konventionen 
orn statslösa personers rättsliga ställning under- 
tecknad i New York 1954. 

Till personkretsen för förordningen hör t.ex. föl- 
j ande personer : 

Finska medborgare sorn arbetar i Tyskland och tyska 
medborgare sorn arbetar i Finland. 

Vietnarnesiska medborgare sorn mottagits som flykting- 
ar i Finland och arbetat här och sorn flyttar till 
Island för att arbeta där. 
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N ä r  en person p2 ovan nämnda grunder omfattas av 
tillämpningsomrsdet för förordningen, gäller förord- 
ningen ockss hans farniljemedlemmar och efterlevande 
till honom oberoende av medborgarskap. 

Exempel: en koreansk efterlevande make till en viet- 
namesisk flykting som godkänts som flykting i Fin-  
land och som arbetat i Finland och i något annat 
EES-land kan enligt förordningen fd familjepension i 
Finland. 

Fastän själva arbetstagaren eller företagaren inte 
är  medborgare i något EES-land, statslös eller flyk- 
ting, gäller förordningen likväl de efterlevande om 
de antingen är medborgare i nbgot EES-land eller sb- 
dana flyktingar eller statslösa personer enligt ovan 
nämnda konventioner sorn ar bosatta i ndgot EES-land. 
1 detta fall gäller förordningen inte familjemedlem- 
mar, vilket betyder att endast förrnaner sorn beviljas 
med anledning av dödsfall kan kornma i fråga. 

Exempel: En grekisk efterlevande make till en japan 
som arbetat i Finland och i ndgot annat EES-land kan 
enligt förordningen f d  farniljepension i Finland. 

Förordningen omfattar också tjänstemän eller perso- 
ner som enligt lagstiftningen i det EES-land som 
tillämpas pb dem betraktas som tjänstemän. 1 Finland 
avses med detta personer som omfattas av StPL, KTAPL 
och övriga arbetspensionslagar inom den offentliga 
sektorn. 

Exempel: En österrikisk medborgare som arbetar i 
Finland och omfattas av StPL. 

Enligt huvudregeln medför förvärvsarbete i något 
EES-land ocksb rätt att i landet fd förmaner s o m  ba- 
serar sig pb bosättning. Detta gäller ocksa arbets- 
tagare och företagare s o m  inte är bosatta i det land 
där de förvärvsarbetar. 

En person som har uppnatt arbetstagar- eller före- 
tagarstatus behåller denna status även senare i 
olika situationer t.ex. när han upphör att förvärvs- 
arbeta och börjar studera eller blir arbetslös. 

1.5 
Organisationen inom EES 

EES-institutionerna är EEC-rådet, Gemensamma EES- 
kommitten, EFTA-Övervakningsmyndigheten, EFTA-dom- 
stolen, Rddgivande EES-kommitten, EES Gemensamma 
parlamentarikerkommitte och ständiga kommitten. 
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1.5.1 
EES - rAdet EES-radet är det högsta politiska forumet s o m  bectdr 

av medlemmar av EU-radet (det s.k. ministerrådet) 
och komrnissionen samt av EFTA:s rninistrar. 

1.5.2 
Gemensamma EES-kommitten 

I Gemensamma EES-kommitten finns företrädare for EG- 
kommissionen och för EFTA-staterna. Dess uppgift ar 
att se till att avtalet verkställs och fungerar ef- 
fektivt samt att svara f ö r  beslutsfattandet inom EES 
b1.a. i arenden som galler tillämpningen av EES-av- 
talet. Det ar den gemensamma EES-kommitten som be- 
sluter om nya EES-bestammelser och besluten förut- 
satter enighet mellan EES och EFTA. Eftersom majori- 
tetsbeslut inte heller fattas inom EFTA, kan varje 
EFTA-stat formellt förhindra att en ny EES- 
bestämmelse godkänns. 

1.5.3 
EFTA:s övervakningsmyndighet (ESA) 

EFTA-staterna har ingått ett särskilt avtal orn in- 
rättandet av en övervakningsrnyndighet. EFTA:s Över- 
vakningsmyndighet eller ESA har som uppgift att se 
till att EFTA-staterna följer EES-avtalet. 1 likhet 
med EG-kornrnissionen övervakar den ockss att reglerna 
om konkurrens, statligt stöd och offentlig upphand- 
ling följs. 

1 . 5 . 4  
EFTA-domstolen 

Ett särskilt avtal har ocksA ingatts om EFTA-domsto- 
len. Den har inrattats för att avgöra tvister mellan 
EFTA-staterna. Dessutom skall domstolen 

- behandla ESA:s käromdl i anslutning till 
övervakningsförfarandet gallande EFTA-sta- 
terna, 

- avgöra överklaganden av ESA:s beclut (nar- 
mast i konkurrensärenden) och 

- pA begäran ge radgivande utlåtanden till 
EFTA-ländernas domstolar 

EFTA-domstolen avgör tvister inom EFTA. Ärenden pa 
EES-niva, dvs. tvister mellan EG och en EFTA-stat, 
kan hänskjutas till Gernensamma EES-kommitten för be- 
handl ing . 
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1.5.5 
Rådgivande EES-kommitten 

Rddgivande EES-komrnitten är ett samarbetsorgan mel- 
lan medlemmarna av EG:s ekonomiska och sociala kom- 
mitte, andra organ som företräder arbetsmarknads- 
parterna och EFTA-landernas motsvarande organ. Med 
dess hjälp försöker medlemmarna öka kännedornen om de 
ekonomiska och sociala aspekterna inom EES samt orn 
fördelarna med EES. Kommitten kan lägga fram sina 
stdndpunkter i form av rapporter eller resolutioner. 

1.5.6 
Ständiga kommitten 

Ständiga kommitten för EFTA-staterna handhar uppgif- 
ter i samband med beslutsfattande, förvaltning och 
administration samt förhandlingar. EFTA-staterna för 
förhandlingar inom den ständiga kommitten för att 
kunna fatta beslut i EES-radet och Gemensamma EES- 
kommitten. Kommitten fungerar dessutom b1.a. sorn 
förmedlare av information mellan EG och EFTA. 

1.5.7 
EES Gemencamma parlamentarikerkommitte 

1 parlarnentarikerkommitten sitter ledamöter f r h  Eu- 
ropaparlamentet och parlamentsledamöter frdn EFTA- 
staterna. Kommittens uppgift ar att genom tillräck- 
lig samverkan främja samförstandet mellan EG och 
EFTA-landerna i EES-frdgor. Kommitten kan lägga fram 
sina ståndpunkter i form av rapporter e l le r  reso lu-  
tioner. Den granskar särskilt Gemensamma EES-kommit- 
tens årsrapport. 

0 1.6 
Språk EG har nio officiella sprAk. Inorn EES har ännu inte 

nilgot beslut fattats om vilka sprdk som skall använ- 
das. 
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2 
REGLERNA OM FÖRSÄKRING 

1 denna del av cirkuläret redogörs för vilket lands 
lagstiftning s o m  skall tillämpas nar  EES-avtalet 
blir tillämpligt. Fastän principen om sysselsätt- 
ningsland är förhärskande, finns det vissa undantag 
från den av vilka de viktigaste gäller de s.k. ut- 
cända arbetstagarna. I vissa fall är arbetetagarens 
bosättningsland av betydelse, i vissa andra är ar- 
betsgivarens hemort avgörande för var försäkring 
skall tecknas. . 2.1 

Principen om ett EES-lands lagstiftning - Principen o m  sysselsätt- 
ningsland com huvudprincip 

Genom bestämmelserna om försäkring i förordningen 
1408/71 säkerställs att arbetstagaren eller företa- 
garen omfattas av socialtrygghetslagstiftningen i 
nAgot EES-land. (artikel 13.1). Detta innebär att 
försäkringspremier erläggs och förmåner uppbärs en- 
ligt lagstiftningen i endast ett EES-land. 

I normala fall bestäms förmånerna enligt lagstift- 
ningen i den stat där arbetstagaren eller företaga- 
ren förvärvsarbetar = principen orn sysselsätt- 
ningsland. Detta betyder att den som kommer till 
Finland för att arbeta genact kommer att ornfattas av 
den finska socialtrygghetclagstiftningen, dvs. ocksA 
av folkpensions- och sjukförsäkringssystemen. Också 
barnbidragen kan betalas enligt finsk lagstiftning 
även o m  barnen inte bor i Finland. (artikel 13.2 a 
och b) 

Det är inte alltid möjligt att sköta försäkringen i 
endast ett land. Om personen är anställd av ett of- 
fentligrättsligt sarnfund, arbetar på sjön eller är 
anställd av försvarsrnakten, skall arbetet alltid 
försäkrac enligt de specialbestämmelser som gäller 
detta arbete. Annat samtidigt arbete skall försäkras 
separat enligt principen om sysselsättningsland, om 
inte annat följer av nedanstående undantagsbestäm- 
rnelser . 
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2 .2  
Undantag frAn principen om sysselsättningsland och andra 
specialbestämmelser 

2.2.1 
Utsända arbetstagare 
(artikel 14.1 a och b) 

Om en arbetstagare sänds till ett annat EES-land för 
att arbeta där tillfälligt och förvärvsarbetet f ö r -  
utses fortg; högst 12 mdnader, omfattas arbetstaga- 
ren alltjämt av försäkringen i det sändande landet. 
En ytterligare förutsättning är att arbetstagaren 
fortsätter att vara anställd av den sändande arbets- 
givaren och att arbetstagaren inte har sänts ut för 
att ersätta nAgon som har fullgjort sin utsändnings- 
period. 

En arbetstagare kan betraktas s o m  en utsänd arbets- 
tagare även orn han avlönas för  att direkt utsändas. 
1 sådana fall förutsätts emellertid att personen har 
varit försäkrad i det sändande landet före utsänd- 
ningen. För Finlands del innebär detta att en frdn 
Finland utsänd arbetstagare måcte omfattas av den 
finska socialförsäkringen när han sänds ut. (Admi- 
nistrativa EG-kommittens beclut nr 128) 

2 . 2 . 2  
S j ömän 

Om arbetet likväl av oförutsebara grunder pågAr 
längre än 12 måinader, kan arbetstagaren ornfattas av 
lagstiftningen i det sändande landet högst 12 måna- 
der till. Detta förutsätter likväl samtycke av be- 
höriga myndigheter eller organ. Arbetsgivaren skall 
lämna in en ansökan om förlängning i god tid före 
utgången av den första utsändningsperioden. 

Reglerna om utsända arbetstagare tillämpas ocksA på 
företagare com tillfälligt flyttar utomlands. FÖre- 
tagaren eller företaget skall ha sin hemort i det 
sändande landet. Företagsformen ar inte avgörande. 

F Ö r  en arbetstagare som är utsänd när EES-avtalet 
träder i kraft börjar den utsatta tiden om 12 måna- 
der löpa frAn det att avtalet har trätt i kraft, 
fastän personen redan tidigare flyttat till ett an- 
nat EES-land f ö r  att arbeta. 

Sjömän omfattas av lagstiftningen i det EES-land 
vars flagg fartyget för. (artikel 13.2 c) 

Om en Sjöman likväl tillfälligt övergår till ett 
fartyg som fÖr ett annat EES-lands flagg, omfattas 
han av försäkringen i den sändande staten på samma 
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sätt som ovan nämnda utsända arbetstagare och före- 
tagare. (artikel 14b.l och 14b.2) 

Den som arbetar i hamn eller inom en annan medlems- 
stats territorialvatten ombord på ett fartyg som för 
en annan medlemsstats flagg och som varken hör till 
fartygets becättning eller normalt har anställning 
till sjösc omfattas av lagstiftningen i sysselsätt- 
ningslandet . (artikel 14b. 3 1 

Den som är anställd ombord pA ett fartyg som för ett 
visst EES-lands flagg och som får sin l ö n  från en 
arbetsgivare i ett annat EES-land skall försäkras 
enligt lagstiftningen på arbetsgivarens hemort om 
han är bosatt i det land där arbetsgivaren har sin 
hemort. (artikel 14a.4) 

2 . 2 . 3  
Tjänstemän och med dem jämställbara personer 

Offentligrättsligt anställda utsända arbetstagare, 
tjänstemän och med dem jämställbara personer omfat- 
tas utan tidsbegränsning av socialtrygghetslagstift- 
ningen i arbetsgivarens hemland nar de arbetar i 
andra EES-länder. Vem som skall betraktas som “järn- 
ctällbarll rnåste avgöras från fall till fall. (arti- 
kel 13.2 d} 

Hjalppersonal i EU:s tjänst kan välja mellan: a) 
lagstiftningen i sysselsättningslandet b) den med- 
lemsstats lagstiftning s o m  de senast omfattats av c) 
lagstiftningen i det land vars medborgarskap de har  
(artikel 16) 
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2.2.5 
Militartjanstgöring eller Civil tjanstgöring 

De som fullgör rnilitartjanstgöring eller Civil 
tjänstgöring omfattas av det sociala trygghetssyste- 
met i den stat där de fullgör tjänstgöringen. (arti- 
kel 13.2 e) 

2 . 2 . 6  
Resande personal, personalen vid transportföretag 

Resande person 1 på företag som handhar järnvägc-, 
land-, luft- och insjötransporter som arbetar i 
olika EES-lander omfattac av lagstiftningen på ar- 
betsgivarföretagets hemort. SAledes omfattas exem- 
pelvis ett flygbolags "flygande" personal av försäk- 
ringen p5 flygbolagets hemort. Chaufförerna pA sA- 
dana transportföretag som bedriver verksamhet i 
olika EES-lander försäkras likaså enligt lagstift- 
ningen på transportföretagets hemort. (artikel 14.2) 

Om transportföretaget har en filial eller fast re- 
presentation i ett annat EES-land, skall resande 
personal i dess anställning omfattas av lagstift- 
ningen i detta EES-land, fastän företaget inte har 
sin hernort där. (artikel 14.2 a i) 

Den som huvudsakligen arbetar i det land där han är 
bosatt omfattas av lagstiftningen i bosättningslan- 
det, även om det transportföretag som han arbetar 
för varken har hemort, filial eller representation i 
detta EES-land. Iartikel 14.2 a ii) 

2.2.7 
Förvärvsarbete i två eller flera EES-lander 

Bosättningslandets lagstiftning tillampas om perso- 
nen förutom i det land där han är bosatt även arbe- 
tar i något annat EES-land. Om han arbetar för flera 
företag eller flera arbetsgivare med hemort i olika 
EES-länder, omfattas han likaså av socialtrygghets- 
lagstiftningen i det land där han är  bosatt. (arti- 
kel 14.2 b i) 

Om personen exempelvis bor och arbetar i Finland och 
samtidigt ocksA arbetar i Sverige, skall förvärvs- 
arbetet i bägge länderna försäkras i Finland. Vilken 
arbetspensionslag sorn i Finland skall tillampas p s  
arbetet utomlands avgörs enligt finsk lagstiftning. 
Aven förmherna beviljas endast f r h  Finland. Om 
personen arbetar fÖr arbetsgivaren i flera EES-lan- 
der rnen inte i det land där han är bosatt, skall han 
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försäkras enligt lagstiftningen i det land där ar- 
betsgivaren har sin hemort. (artikel 14.2 b ii) 

Om personen är verksam som företagare i sådana EES- 
länder där han inte är bosatt, är det avgörande till 
vilket land företaget har  den starkaste anknytning- 
en, med beaktande av fastigheter, permanenta utrym- 
men och b1.a. verksamhetens karaktär, omfattning och 
inkomster. (artikel 14a.2) 

Orn företagets verksamhet sträcker sig Över tva EES- 
länders gränser, skall arbetstagaren eller företa- 
gare försäkras enligt lagstiftningen i det EES-land 
där företaget har sin hemort. (T-ex. gruvor, jord- 
bruk, brobyggen över gränsen). (artikel 14.3 och 
14a.3) 

Om personen samtidigt är anställd i arbetsförhAllan- 
de i ett EES-land och verksam sorn företagare i ett 
annat EES-land, skall hela hans förvärvsarbete för- 
säkras enligt lagstiftningen i det land där han är 
anställd i arbetsförngllande. (artikel 14c.a) 

FÖr Finlands del har ett undantag f r h  detta gjorts 
i bilaga VII till förordningen (artikel 14c.b). En- 
ligt den omfattas en person som är bosatt i Finland 
och verksam sorn företagare här av finsk lagstift- 
ning, även om han samtidigt förvärvsarbetar i ett 
annat EES-land. (artikel 14c.b) 

2.3 
Undantag f r h  bestämmelserna om tillämplig lagstiftning (art. 17) 

Myndigheterna i två eller flera medlemsstater eller 
av dem utnämnda organ kan genom ett gemensamt avtal 
göra undantag från bestämmelserna i artiklarna 13 - 
16, dvs. frdn alla ovan nämnda bestämmelser i 2 kap. 

Social- och hälsovårdsministeriet har i en bilaga 
till förordning 574 /72  utsett Pensionsskyddscentra- 
len till ett sådant organ som sköter ärenden betraf- 
fande beviljande av undantag enligt artikel 17 i 
förordningen. Dessutom har en säirskild förordning om 
överföring av behörigheten utfärdats i Finland. 

PA dem sorn arbetar i EES-landerna och som redan med 
stöd av bestämmelserna i tidigare bilaterala eller 
rnultilaterala överenskommelser om Social trygghet av 
behörig myndighet har fått ett intyg eller en anmä- 
lan orn att de omfattas av socialtrygghetslagstift- 
ningen i ett visst avtalsslutande land tillämpas 
lagstiftningen i detta avtalsslutande land så länge 
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överenskornmelsen ar i kraft även sedan EES-avtalet 
trätt i kraft. 

2.4 
Intyg och anmälningar beträffande tillämplig lagstiftning 

Bestämmelserna om tillämplig lagstiftning gäller 
alla dem som arbetar i EES-länderna. FÖr att undvika 
dubbelförsäkring och för att få förmåner enligt för- 
ordningen 1408/71 behöver den som omfattas av f ö r -  
ordningen och hanc arbetsgivare ett intyg över att 
arbetstagaren eller företagaren omfattas av lag- 
stiftningen i EES-landet. EES-länderna kommer till- 
sammans överens om intygens innehsll och utformning. 
Intygen används i samtliga EES-länder. 

PSC utfärdar intyget till bevis f ö r  att personen 
omfattas av den finska soc ia l fö r säk r ings l agc t i f t -  
ningen medan han arbetar utomlands. Intyget orn till- 
lärnplig lagstiftning garanterar inte som sådant att 
den person intyget gällsr uppfyller villkoren i alla 
de socialförsäkringslk_-i som förordningen gäller. 
Intyget utfärdas likväl inte till en sådan person 
som inte kommer att omfattas av någon finsk social- 
förcakringslag. Innan intyget utfärdas skall PSC vid 
behov höra folkpensioncanctalten eller andra instan- 
ser sorn har rned saken att göra. 

Meningen är att ansökan om intyget görs före utsänd- 
ningen. 1 specialfall kan intyget likväl erhallas i 
efterhand sedan den utsända redan flyttat till ett 
annat land. Intygen registreras i PCC:s handlägg- 
ningsregister. Sektionen f ö r  utländska pensionsären- 
den vid PSC för också sitt eget register över dem 
sorn kommit till Finland för att arbeta och uppvisat 
ett intyg frdn något annat EES-land eller frAn något 
land med vilket Finland har ingatt en överenskommel- 
se om social trygghet. Uppgifterna i detta register 
är likväl bristfälliga. 

Rättsskyddet för den som ansöker om intyg 

1 förordningen finns inga bestämmelcer om den sökan- 
des r ä t t  att söka ändring när han inte blivit bevil- 
jad något intyg. i Finland har rnan kommit överens om 
att den som är missnöjd rned innehallet i intyget 
eller med att inte ha blivit beviljad nAgot intyg 
kan ansöka om PSC:s tillämpningsavgörande i ärendet. 
Eftersom utgsngspunkten vid tillämpningen av förord- 
ningen är huruvida den sökande omfattas av arbets- 
pensionslagarna (artikel 1 och bilaga i / I  i förord- 
ningen) , kan PSC genom sitt tillämpningsbeslut också 
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avgöra huruvida förordningen kan tillärnpas i det 
aktuella fallet. 

Utgångspunkten skall fortfarande vara att PSC ger 
intyget om tillämplig lagstiftning utan anvisningar 
för sökande av ändring. Om arbetstagaren eller ar- 
betsgivaren anmäler missnöje med innehållet i inty- 
get eller med att intyg inte beviljats, instrueras 
han att söka PSC:s tillämpningsavgörande i ärendet. 
Den som ar missnöjd rned tillämpningsavgörandet kan i 
sin tur i norrnal ordning söka ändring hos pensions- 
nämnden och försäkringsdomctolen. 

2.4.1 Intyg och anmähingar 

0 PSC utfärdar intyg E 101 pA anhdllan av arbetstagaren/företagaren 
eller arbetsgivaren 

- 

tili utsända arbetstagare och företagare, till ut- 
sända sjömän och till företagare s o m  sänds ut pA 
sjön (art. 14.l.a, 14.a.l.a, 14.b.1, 14.b.2) 

till arbetstagare/företagare som är verksarnma i tvb 
eller flera länder eller sorn arbetar f ö r  flera ar- 
betsgivare (art. 14.2.b, 14.a.2) 

till personer för vilkas del undantag görs frbn re- 
geln om lagctiftningen f ö r  det land vars flagg far- 
tyget fÖr (art. 14.b.4) 

till dem som är anställda i arbetsförhallande i ett 
land och samtidigt verksamma s o m  företagare i ett 
annat Iart. 14.c.l.a) 

i samband med beslut om beviljande av undantag (art. 
17) 

till dem som försäkrac enligt avtal mellan rnedlems- 
staterna (art . 14. a. 4) 
Ansökan orn intygen kan göras på särskild ansöknings- 
blankett, com fås på Pensionsskyddscentralen och 
Folkpensioncanstalten. 

PSC utfärdar intyg E 101 a p å  arbetstagarens eller arbetsgivarens 
anhållan 

- orn att person som varit arbetslös i ett land och 
arbetat deltid i ett annat land omfattas av lag- 
ctiftningen i det land där han ä r  arbetslös. 
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PSC ger sitt samtycke E 102 pd arbetsgivarens eller företagarens an- 
hållan 

i samband med ansökan om förlängning för arbetstaga- 
re  eller företagare som kommit till Finland från ett 
ammat EES-land när  arbetstagarens eller företagarens 
utsändning fortsätter efter den utsatta tiden om 12 
månader. (art. 14.l.b, 14.a.l.b, 14.b.l och 2) 

Ansökan om förlängning skall lämnas in innan den ut- 
satta tiden om 12 mhader har gått till ända. 

PSC utfärdar intyg E 103 till arbetstagaren om rätten att välja 

Utrikesministeriets administrativa avdelning lämnar 
uppgifter orn rätten att välja. Se punkt 2.2.4. 

Folkpensionsanstaltens lokalbyra ger intyg E 106 om rätten till sjuk- 
vårdsförmåner från sjuk- och moderskapsförsäkringen 

Intyget behövs om vistelsen i ett annat EES-land är 
längre än ett år. Intyget behövs inte för de nordis- 
ka länderna eller för Förenade konungariket Storbri- 
tannien och Nordirland. 

intyg E 110 för sjukvård f ö r  de anställda på internationella trans- 
portföretag 

Den som är anstäild pa ett transportföretag kan av 
sin arbetsgivare f5 intyg E 110 för sjukvård. 1 
stallet för detta intyg kan också Folkpensionsan- 
staltens intyg E 111 användas. 

Folkpensionsanstaltens lokalbyrå ger intyg E 111 för sjukvård under 
tillfällig vistelse i ett annat EES-land. 

Intyget behövs om vistelsen i ett annat EES-land ar 
kortare än ett år. Det behövs inte för de nordiska 
länderna eller för Förenade konungariket Storbritan- 
nien och Nordirland. 

Samtliga utfärdade intyg tillkännages enligt de de- 
taljerade anvisningar som framgår av dem. 

2 . 4 . 2  
Intyg till arbetstagare och företagare som kommer till Finland från 
ett annat EES-land 

I ovan nämnda situationer behövs intyg om tillämplig 
lagstiftning pA motcvarande sätt när en arbetstagare 
eller företagare kommer till Finland från ett annat 
EES-land. Under den tid som försäkringsintyget är i 
kraft omfattas personen av lagstiftningen i det sän -  
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dande land som framgar av intyget och skall inte 
försäkras i Finland. Den som utfärdat intyget sänder 
en kopia av det till Pensionsskyddscentralen i Fin- 
land f ö r  registrering. 
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3 
FÖRFARANDE VID ANSÖKAN OM PENSION 

3.1 
Hur ansökan görs och anhängiggörs 

Orn datatrafiken i samband med EES-pensionsansökning- 
arna och förmedlingen och registreringen av pen- 
sionsfallsmeddelanden lämnas särskilda anvisningar i 
ett cirkulär i C-serien. 

3.1.1 
Ansökan om dilders-, invalid- och efterlevandepension 

1 allmänhet lämnar den pensionssökande in sin ansö- 
kan till försakringsanstalten p& den o r t  där han är 
bosatt. Om den sökande inte har omfattats av lag- 
stiftningen i bosättningslandet, kan han ocksCi lämna 
in ansökan direkt till försäkringsanstalten i det 
EES-land vars lagstiftning han senast omfattats av. 
Om den sökande inte är bosatt i ett EES-land, skall 
han sända ansökan till det EES-land där han senast 
varit försäkrad eller vars medborgare han är. 

Den dag pensionsansökan lämnas in till en försäk- 
ringsanstalt i nAgon medlemsstat blir den ocksa an- 
hängig i de övriga medlemsstaterna. 1 Finland tac 
ansökningar emot av arbetspensionsanstalterna, Pen- 
sionsskyddscentralen och Folkpensionsanstalten. 

När den finska arbetspensionen betalas förhöjd till 
följd av att handläggningen av ansökan har blivit 
fördröjd, anses det vid bestammande av förhöjningen 
att pensionsansökan har lämnats in f ö r s t  när den 
jämte bilagor har anlänt till den behöriga anstalten 
i Finland. I bilagorna skall ingA tillräcklig utred- 
ning fÖr att ett beslut skall kunna ges. Det här be- 
tyder att ocksa uppgifter om försäkringsperioder 
skall föreligga innan dröjsrndlsförhöjningen beräk- 
nas. (Bilaga VI till förordningen 1408/71). 

Ansökan görs pA den blankett som används i den stat 
där den sökande är bosatt (eller vars lagstiftning 
han senact omfattats av). Utgående frSn ansökan un- 
dersöks den sökandes rätt till pension i alla de 
EES-länder vilkas lagstiftning han har omfattats av. 
Frdn detta awiks endast orn den sökande uttryckligen 
meddelar att han tinskar skjuta upp ansökan orn dl- 
derspension enligt lagstiftningen i en viss medlems- 
stat. 
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Om den finska pensionsansökan gäller arbetslöshets- 
eller deltidspension, jämställs den med ansökan om 
dlderspension. 

3.1.2 
Ansökan om barnpension 

Även om förrnAnsldtaren har arbetat i tva eller flere 
EES-lander, beviljas barnpension efter honom endast 
i ett land. Ansökningsförfarandet awiker saledes 
ocks3 frAn förfarandet vid ansökan om t.ex. efterle- 
vandepension. 

Enligt huvudregeln betalas barnpension endast från 
den stat där barnet är bosatt. Om barnet inte har 
rätt till barnpension f r h  bosättningslandet, bevil- 
jas pensionen av det land där förmdnslAtaren längst 
varit försäkrad. Om rätt till barnpension inte före- 
ligger i denna stat heller, bestäms pensionsutbeta- 
laren enligt försäkringsperiodernas längd i de olika 
medlemsstaterna. 

Ansökan om barnpension lämnas in till försäkringsan- 
stalten på barnets bosättningsort. Den sökande kan 
ocksd ,sända ansökan direkt till den behöriga anstal- 
ten i ett annat EES-land, om rätt till barnpension 
inte föreligger i bosättningslandet. 

Ansökan anhängiggörs samma dag som den lämnas in 
till försäkringsanstalten pA barnets bosättningsort. 
Det här gzller ocksA sadana fall när anstaften sän- 
der ansökan vidare till den behöriga anstalten i ett 
annat EES-land. 

Eftersom barnpension endast beviljas f r h  ett land, 
räknas den ocksa ut pd ett annat sätt än andra pen- 
sioner (Se punkt 3 . 6  beträffande ansökan om och be- 
stärnmande av barnpension samt räkneexemplen 13 och 
14). 

3.2 
Utredande anstalt 

Vid pensionsansökningsförfarandet sköts kontakten 
till den sökande och till pensionsanstalterna i de 
olika länderna koncentrerat av en anstalt, dvs. an- 
stalten i den sökandes bosattningsland, s o m  kallas 
utredande anstalt. 

De utredande anstalterna i Finland är Pensions- 
skyddscentralen och Folkpensionsanstalten. 

Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt när 
ansökan har lämnats in till arbetspensionssystemets 
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eget betjäningsställe. Pensioncskyddccentralen är 
utredande anstalt ocksd när arbetspencionsanstalten 
har sänt en förhandsifylld blankett f ö r  ansökan om 
Alderspension hem till den försäkrade och den för- 
säkrade sänder den tillbaka till arbetspensioncan- 
stalten eller till ndgot av arbetspensionssyctemets 
betjäningsställen. Den utredande anstaltens uppgif- 
ter sköts p3 Pensionsskyddscentralen av sektionen 
för utländska pensionsärenden pA juridiska avdel- 
ningen. 

Folkpensionsanstalten är i sin tur utredande anstalt 
när ancökan har tagits emot av dess lokalbyrå. Den 
utredande anstaltens uppgifter skötc dA av 
Folkpensionsanstaltens Helsingfors lokalbyrh grupp 
för internationella ärenden. 

Om det för samma person senare lämnac in en ny EES- 
ansökan för handläggning, utg2is frbn att den utre- 
dande anstalten förblir densamma. 

3.2.1 
E-blanketterna 3lanketterna E 001, L 2 - E 214 som används i sarn- 

band rned pensionsansökan inom EG kommer ocksa till 
en början a t t  användas inom EES. De engelska eller 
de finska versionerna skall användas. Senare ÖvergEts 
till blanketter försedda med EESf koder com senare 
kommer att kompletteras med tillägg f ö r  EFTA-lander- 
na . 

3 . 3  
När arbetspensionssystemets eget betjäningsställe tar emot ansökan 

3 . 3 . 1  
Handläggning av ansökan 

Sedan gernensamma blanketter infördes för ansökan om 
arbets- och folkpension används en enda blankett fiir 
ansökan om bAde arbets- och folkpension fr&n Finland 
och pension fran nagot annat EES-land. Dessutom 
skall den cökande fylla i blankett U med uppgifter 
om förvärvsarbete och bosättning utomlands. Utöver 
U-blanketten fogas till ansökan andra eventuella 
handlingar som gäller arbetet utomlands (arbetsin- 
tyg, försäkringsintyg, etc.} Om dessa saknas, skall 
pensionsanstalten be den sökande senare sända dem 
till betjäningsstiillet. 

De nordiska länderna har sinsemellan kommit överens 
om att det finska B-läkarutlstandet är  ett tillräck- 
ligt bevis för arbetsoförmsga. Utghgspunkten är att 
B-utlAtandet ocksa skall användas vid ansökan om 
invalidpension fran andra EES-lander. Om anstalten i 
ett annat EES-land likväl kräver det, fAr den sär- 
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skilt ett läkarutldtande avfattat pb. blankett E 213 
och i vissa fall blankett E 214 för annan rnedicinsk 
utredning. Pensionsskyddscentralen sänder blanket- 
terna direkt till den sökande pb. begäran av betjä- 
ningsstället. 

Betjäningsstället sänder pensionsansökan jämte bila- 
gor till det pensionsförsäkringsbolag eller den pen- 
sionsförsäkringsanstalt dit ansökan hör. När blan- 
ketterna har fyllts i, delar betjaningsstället an- 
sökan ocksd till Folkpensionsanstaltens lokalbyra pa 
den o r t  där den sökande är bosatt och antecknar pA 
ansökan till vilken byrA den har sänts. Det här  görs 
för att man i fortsättningen skall veta vid vilken 
av Folkpensionsanstaltens byraer EES-pensionsärendet 
handläggs. 

Den sista pensionsanstalten verifierar den pensions- 
sökandes personuppgifter ur det centrala befolk- 
ningsregistrets persondatautdrag. Om verifikationen 
görs en anteckning pA ansökningsblanketten. Pension- 
sanstalten sänder U-bfanketten, en kopia av pension- 
sansökan, läkarutlAtanden, uppgifter om dagpenning- 
perioder (SF 85) och alla handlingar som gäller för- 
värvsarbetet utomlands till sektionen för utländska 
pensionsärenden vid Pencionsskyddscentralen. 

Om pensionsanstalten ber den sökande om tilläggsupp- 
gifter, skall en anteckning göras pd ansökningsblan- 
ketten om vilka uppgifter pensionsanstalten bett om. 
Om U-blanketten saknac helt, skall Pensionsskydds- 
centralen be den pensionssökande om blanketten och 
andra uppgifter som behövs. 

Den försäkrade fdr inte U-blanketten hemskickad 
tillsammans med den förhandsifyllda blanketten för 
ansökan om dlderspension. 1 ansökan skall den sökan- 
de uppge orn han har varit bosatt eller förvärvsarbe- 
tat utomlands och ange i vilka länder han bott eller 
arbetat. Om den sökande uppger att han har varit bo- 
satt eller förvärvsarbetat utomlands, skall den pen- 
sionsanstalt som tagit emot ansökan sända en kopia 
av ansökan järnte bilagor till Pensionsskyddscentra- 
len. Finlands nationella pensionsansökan delas till 
arbetspensionsanstalterna för handläggning pA samma 
sätt com tidigare. 

Orn rätt till pension uppkommer enligt finsk lag, 
skall pensionsanstalten avge ett interimistiskt be- 
slut till den sökande, börja betala ut pension och 
underrätta Pensionsskyddscentralen orn det. Avsikten 
är att se till att den sökande genast fdr pension 
dtminstone från ett land. Orn rätt till pension i 
Finland inte föreligger, skall ocksd det meddelas 
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för att Pensionsskyddscentralen skall kunna uppmana 
försäkringsanstalten i ett annat EES-land att betala 
ut pension interimistiskt. Ett beslut sorn gäller av- 
slag pA ansökan om invalidpension är likväl genast 
slutligt (se punkt 4.2.1) . 

3.3.2 
Pensionsskyddscentralens Atgärder 

Pensionsskyddscentralen sänder ett brev till den 
sökande med uppgifter om hans eventuella rätt till 
pension i nAgot annat EES-land och en redogörelse 
för hur han skall förfara vid ansökan om pension. 
Till brevet fogas blankett (E 207) på vilken den sö- 
kande skall fylla i sin försäkringshistoria. Pd 
blanketten lämnar den sökande närrnare uppgifter orn 
sitt förvärvsarbete i andra EES-länder. 

Utgående frAn uppgifterna i den finska pensionsansö- 
kan fylls pb Pensionsskyddscentralen i en blankett 
motsvarande ansökan (EES-pensionsansökan: E 2 0 2  = 
ålderspensionsansökan, E 203 = familjepensionsansö- 
kan, E 204 = invalidpensioncansökan). 

Om den finska ansökan gäller arbetslöshets- eller 
deltidspension, skall den blankett som motsvarar Al- 
derspensionsansökan fyllas i, om den sökande inte 
önskar skjuta upp ansökan orn Slderspension från det 
andra EES-landet. 

Försäkringsperioderna i Finland, dvs. bosättnings- 
och sysselsättningsperioderna, skall uppges på blan- 
kett E 205.  Sysselsättningsperioderna uppges pd ba- 
sis av uppgifterna i anställningsregistret. Vppgif- 
ter om bosättningsperioderna f A r  Pensionsskyddscen- 
tralen pd blankett E 205  av Folkpensionsanstaltenc 
lokalbyrd i den kommun där den pensionssökande är 
bosatt . 
Pensionsskyddscentralen sänder blanketten rnotsvaran- 
de ansökan jämte bilagor till anstalterna i de EES- 
länder där den sökande har förvärvsarbetat. Länderna 
bekräftar omgående sina egna försäkringsperioder och 
sänder uppgifterna till Pensionsskyddscentralen. 

3.3.3 
Uppgifter för pro rata-beräkning av pensionen 

N ä r  en anstalt i ett annat EES-land har fAtt EES- 
pensionsansökan f r h  Finland, bekräftar anstalten 
försäkringsperioderna i sitt eget land och sander 
uppgifter om dem till Pensionsskyddscentralen pA 
blankett E 205. 



PENSIONSSKYDDSCENTREN CIRKULÄR A 7 0 / 9 3  6 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 3 

Pensionsskyddscentralen sänder uppgifterna om för- 
säkringsperioder vidare till den sista huvudsakliga 
arbetspensionsanstalten och till Folkpensionsanstal- 
tens lokalbyrd i den kommun där den sökande är bo- 
satt för att de skall kunna räkna ut pensionen. När 
det gäller ålders- och familjepension, sänds uppgif- 
terna vidare först när uppgifterna erhAllits från 
alla länder. När det gäller invalidpension sänds 
uppgifterna frAn varje land däremot genast vidare 
till pensionsanstalten. Pensionsanstalten kan vid 
behov hos Pensionsskyddscentralen kontrollera om 
alla EES-fänder redan har meddelat uppgifterna om 
försäkringsperioder. 

I egenskap av utredande anstalt rneddelar Pensions- 
skyddscentrafen ocksa alla EES-länders försäkrings- 
perioder till alla dessa lander (t.ex. uppgifterna 
från Sverige till Portugal och vice versa) f ö r  att 
anctalterna i länderna skall kunna räkna ut sin egen 
pension enligt nationell lag och pro rata-pensionen. 

N ä r  det slutliga pensionsbeloppet blivit uträknat, 
meddelar alla pensionsanstalter om beviljande (eller 
avslag) till Pensionsskyddscentrafen. Sarntidigt sän- 
der de det slutliga pensionsbeslutet i tva exemplar 
till Pensionsskyddscentralen, som till den sökande 
och till samtliga anstalter i EES-länderna (inkl. 
Folkpensionsanstalten) sänder ett sammandrag av EES- 
ländernas alla pensionsbeslut (blankett E 211) och 
bifogar besvärsinstansernas adresser (blankett E 
212) och kopior av alla beslut. 

3.4 
När Folkpensionsanstaltens lokalbvra tar emot ansökan 

A 

Folkpensionsanstalten är utredande anstalt när pen- 
sionsansökan har g j o r t s  pb dess lokalbyrd. Gruppen 
för internationella ärenden vid Helsingfors lokal- 
byrS sköter d2 de uppgifter som tillkommer den ut- 
redande anstalten. 

1 samband med ansökan sänder den pensionssökande de 
bilagor som behövs till lokalbyrdn i den kommun där 
han är bosatt och 1okalbyrA.n verifierar också den 
sökandes personuppgifter och fyller i EES-blanket- 
terna motsvarande ansökan utgaende fran den natio- 
nella ansökan. 

Lokalbyrdn sänder den finska arbetspensionsansökan 
till Pensionsskyddscentralen, som delar den till 
arbetspensionsanstalterna pS samma sätt som hit- 
tills. EES-blanketten motsvarande ansökan sänder lo- 
kalbyrån däremot till gruppen för internationella 
ärenden vid Helsingfors lokalbyrA, som tar kontakt 
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rned pensionsanstalterna i de andra EES-länderna, med 
de finska arbetspensionsanstalterna och rned den pen- 
sionssökande pd samma sätt s o m  Pensionsskyddscentra- 
len när Pensionsskyddscentralen är utredande anctalt 
(se punkt 3.3.2). 

Varje anstalt i EES-länderna meddelar försäkringspe- 
rioderna i sitt land till gruppen för internationel- 
la ärenden, som vidarebefordrar uppgifterna till 
arbetspensionsanstalten och till lokalbyrån i den 
kommun där den sökande är bosatt f ö r  att de skall 
kunna räkna ut pensionen. 

N a r  det slutliga pensionsbeloppet blivit uträknat, 
meddelar pensioncanstalterna om bevil jande (eller 
avslag) till Pensionsskyddscentralen. Samtidigt sän- 
der de det slutliga pensionsbeslutet i tva exemplar 
till gruppen f ö r  internationella ärenden vid Hel- 
singfors fokalbyrd, sorn till den sökande och till 
samtliga anstalter i EES-länderna (inkl. Pensions- 
skyddscentralenl sänder ett sammandrag av EES-lan- 
dernas alla pensionsbeslut (blankett E 2113, be- 
svärsinstansernas adresser (blankett E 212) och ko- 
pior av alla beslut. 

3.5 
N a r  en anstalt i ett annat EES-land är utredande anstalt 

När en person som arbetat i Finland bor i ett annat 
EES-land, är det försäkringsanstalten i detta land 
som är utredande anstalt. 

När den pensionssökande fyller i pensionsansökan f ö r  
sitt bosättningsland, uppger han ocks3 eventuellt 
förvärvsarbete i Finland. Avsikten ar att den utre- 
dande anstalten i bosättningslandet skall sända 
blanketten motsvarande ansökan jämte bilagor bAde 
till Pensionsskyddscentralen och till Folkpensions- 
anstalten. Pensionsskyddscentralen sänder dem vidare 
till de behöriga arbetspensioncanstalterna för hand- 
Iäggning . 

Pensionsskyddscentralen sänder uppgifter orn finska 
arbetspensionsperioder till den utredande anstalten 
i det land där den sökande är bosatt och inväntar 
uppgifter om perioder i andra EES-lander. Dessa upp- 
gifter sänder Pensionsskyddscentralen sedan till den 
sista arbetspensionsanstaften för att den skall kun- 
na räkna ut pensionen. 

Nar en anstalt i ett annat EES-land är utredande 
anstalt, börjar den betala ut pension interirnistickt 
om den sökande far rätt till pension enligt landets 
lagar. Om rätt till pension inte föreligger i lan- 
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det, rneddelar anstalten det i samband med ansökan 
och uppmanar en anstalt i ett annat EES-land att 
interimistiskt betala ut pension. SCi säkerställs att 
den sökande genast fdr pension frAn ndgot EES-land. 

Även om en anstalt i ett annat EES-land börjar be- 
tala ut pension interimistiskt, kan de finska ar- 
betspensionsanstalterna om de sA önskar börja betala 
ut fribrevspension genom ett interimistiskt beslut 
innan det slutliga beloppet av pension som bestämts 
enligt förordningen blivit klart. 

När det slutliga pensionsbeloppet blivit uträknat, 
meddelar pensionsanstalten om beviljande (eller av- 
slag) till Pensionsskyddscentralen. Samtidigt sänder 
anstalten det slutliga pensionsbeslutet i tvd exernp- 
lar för vidarebefordran till den utredande anstalten 
i den sökandes bosättningsland. 

Den utredande anstalten sänder slutligen till den 
sökande och till samtliga anstalter i EES-länderna 
(inkl. Pensionsskyddscentralen och Folkpensionsan- 
stalten) ett sammandrag av EES-ländernas alla pen- 
sionsbeslut (pA blankett E 211) och bifogar besvärs- 
instansernas adrecser (E 212) och kopior av alla be- 
s l u t  . 

3.6 
Förfarandet vid ansökan om barnpension 

3.6.1 
N a r  barnet bor i Finland 

N a r  barnet bor i Finland, används f6r ansökan om 
barnpension den finska blanketten för ansökan om 
familjepension. Pd U-blanketten lämnas uppgifter orn 
förmanslatarens förvärvsarbete i nagot annat EES- 
land. Om ansökan har fyllts i pA arbetspensionssys- 
temets eget betjäningsställe, sänder betjäningsstäl- 
let den till pensionsanstalten. Den sista pensions- 
anstalten verifierar personuppgifterna och sänder 
ansökan vidare till sektionen för utländska pen- 
sionsärenden pA Pensionsskyddscentralen. Sd ldngt är 
förfarandet ssledes detsamma som vid ansökan orn an- 
dra pensioner. 

Pensionsskyddscentralen ber den sökande om uppgifter 
om förmhslåtarens försäkringshistoria (pA blankett 
E 207) pd samma sätt sorn i samband med handläggning- 
en av ansökan om efterlevandepension. Uppgifter om 
försäkringsperioder inbegärs av alla de EES-länder 
där förmAnsldtaren har förvärvsarbetat. Om för- 
mAnslAtaren redan var pensionerad, inbegärc uppgif- 
terna inte mera, eftersom de redan retts ut i sam- 
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band med förmAnsldtarens egen ansökan om pension och 
finns att tillgCi hos den anstalt som beviljat pen- 
sionen. 

När Pensionsskyddscentralen fatt uppgifterna, sänder 
den dem.vidare till den sista arbetspensionsanstal- 
ten och till Folkpensionsanstalten för beräkning av 
pensionen. Inom arbetspensionssystemet är det endast 
den sista pensionsanstalten, som beviljar pensionen 
rned dterstdende tid, sorn räknar ut pensionen även 
med beaktande av förcäkringsperioderna i andra EES- 
länder. Den privata och den offentliga sektorn ger 
vardera sitt beslut och ansvarsfördelningen sker en- 
ligt särskilda anvisningar. 

Pensionsanstalten ger ett beslut om barnpension och 
fogar anvisningar för sökande av ändring till beslu- 
tet. Beslutet sänds direkt till den sökande och f ö r  
kännedom till Pensionsskyddscentralen (sektionen för  
utländska pensionsärenden) som meddelar barnpensio- 
nens belopp till de andra EES-länderna f ö r  att dessa 
skall kunna jämföra beloppet av sin egen nationella 
pension med det beloF= 3rn betalas från Finland. Orn 
barnpensionen enligt någon annan medlemsstats lagar 
är större än pensionen frAn Finland, skall det andra 
EES-landet betala skillnaden till barnet. 

Också i det fallet att förmdnslAtaren inte har arbe- 
tat i Finland, skall blanketten för ansökan om fami- 
ljepension fyllas i pb normalt sätt. Det är ocksd 
rnöjligt att för ansökan om barnpension direkt fylla 
i blanketten för det EES-land där förmdnslåtaren 
längst varit försäkrad. 

När ansökan fyllts i inom arbetspensionssystemet, 
sänds den till pensionsanstalten sorn verifierar per- 
sonuppgifterna och sänder ansökan vidare till s e k -  
tionen för utländska pensionsärenden p b  Pensions- 
skyddscentralen. Pensionsanstalten anhängiggör över 
huvud taget inte ansökan orn barnpension i Finland, 
orn avsikten är a t t  endast ansöka om pension för  bar- 
net i nagot annat EES-land. 

Pensionsskyddscentralen ber den sökande lämna upp- 
gifter om förmAnslAtarens försäkringshistoria och 
sänder utgaende frAn dessa uppgifter ansökan till 
det land där förmAnslåtaren längst varit försäkrad. 
Detta land beviljar pension enligt förordningen med 
beaktande av försäkringsperioderna i de andra med- 
lemsstaterna och sänder beslutet till förmyndaren 
eller barnet i Finland. 

Om den finska nationella ansökan om barnpension an- 
hängiggjorts pd Folkpensionsanstaltens lokalbyrd, 
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sänder lokalbyrdn sdsom hittills ansökan till Pen- 
sionsskyddscentralen. Pensionsskyddscentralen delar 
ansökan till arbetspensionsanstalterna, som inväntar 
uppgifter om försäkringsperioder. Folkpensionsan- 
stalten ber om uppgifter orn försäkringsperioder frAn 
EES-länderna och sänder dem vidare till arbetspen- 
sionsanstalterna för att de skall kunna räkna ut 
pensionen. När pensionsbeloppet blivit uträknat, ger 
bdde arbetspensionsanstalterna och Folkpensionsan- 
stalten ett pensionsbeslut och sänder besluten di- 
rekt till den sökande. 

3.6.2 
Nar barnet bor i ndgot annat EES-land 

Ansokan om barnpension lämnas in till pensionsan- 
stalten i den stat där barnet är bosatt. Om barnet 
inte har rätt till pension i bosättningslandet sänds 
ansökan vidare till Pensionsskyddscentralen i Fin- 
land ifall förmansldtaren endast arbetat i Finland 
eller längst varit försäkrad i Finland. 

Pensionsskyddscentralen delar ansökan till pensions- 
anstalterna, som ger sina beslut. 

Om förmdnsldtaren inte har arbetat i ndgot annat 
land än Finland, beviljas pensionen enligt finsk 
lagstiftning. Pensionsanstalten sänder beslutet om 
barnpension direkt till den sökande i EES-landet. 

Ifalf förmånsldtaren ocksb har arbetat i andra EES- 
lander och längst varit försäkrad i Finland, skall 
den finska pensionsanstalten ocksd beakta försäk- 
ringsperioderna i de andra EES-länderna när pensio- 
nen räknas ut. 

Dd Pensionsskyddscentralen har mottagit en ansökan 
från något EES-land, sänder den ansökan jämte upp- 
gifter om försäkringsperioder till den sista pen- 
sionsanstalten. Pensionsanstalten skall räkna ut 
pensionsbeloppet pb basis av de samtliga försäk- 
ringsperioderna och avge sitt beslut järnte anvis- 
ningar för sökande av ändring. Beslutet om barnpen- 
sion sänds direkt till förrnyndaren eller barnet i 
det andra EES-landet. 

N a r  barnet inte är bosatt i Finland och barnpensio- 
nen beviljas frdn ndgot annat EES-land, underrättas 
Pensionsskyddscentralen om pensionens belopp. Upp- 
giften sänds vidare till den sista pensionsanstalt 
där förmansldtaren varit försäkrad för att anstalten 
skall kunna järnföra om pensionen enligt finsk lag är 
större. Om sd är fallet, skall skillnaden mellan 
pensionerna betalas till barnet frdn Finland. 
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3.7 
Justering inom ikraftträdelseperioden 

Justeringen baserar sig p3 artiklarna 94 och 95 i 
förordningen 1408/71. 

Pensioner sorn beviljats i något EES-land innan EES- 
avtalet trädde i kraft kan pd pensionstagarens begä- 
ran justeras sa att de motsvarar EES-avtalet. Om 
pensionstagaren lämnar in sin begäran om justering 
före slutet av 1995, har han rätt till det justerade 
sammanlagda beloppet fr.0.m. 1.1.1994. Om begäran orn 
justering lämnas in senare, kan det nya beloppet 
utbetalas fr.0.m. den mdnad sorn följer på inläm- 
ningsdagen. 

Om datatrafiken i samband med EES-pensionsansökning- 
ar och justeringar inom ikraftträdelseperioden och 
om förmedlingen och registreringen av pensionsfalls- 
rneddelanden lämnas särskilda anvisningar i ett cir- 
kulär i C-serien. 

Handlaggningen av begäran om justering inom ikraft- 
trädelseperioden awiker frbn det egentliga förfa- 
randet i samband med handläggningen av EEC-pensions- 
ansökningar, eftersom bAde ansökningarna och beslu- 
ten i dessa fall hänför sig till tiden före EES och 
det ar fråga om löpande pensioner. 

3.7.1 
Begaran om justering 

1 Finland sköts justeringen separat inom arbetspen- 
sionssystemet och folkpensionssysternet. Pensions- 
skyddscentralen är kontaktanstalt för justeringen av 
arbetspensionerna. En pensionstagare som är bosatt i 
Finland kan begära om justering av sin arbetspension 
pA en av Pensionsskyddscentralen för ändamålet sär- 
skilt utarbetad blankett (PSC 2158) eller per brev, 
som antingen kan lämnas till arbetspensionssysternets 
betjäningsställe eller till Folkpensionsanstalten. 

3.7.2 
När begäran om justering gäller pension som beviljats av tv& EEC-län- 
der 

Kontrollberäkningen görs av den arbetspensionsan- 
stalt som räknar ut den teoretiska pensionen, dvs. 
den arbetspencionsanstalt inom den privata eller 
offentliga sektorn där pensionstagaren sist varit 
försäkrad. 

När Pensionsskyddscentralen tagit emot en begäran om 
justering, meddelar Pensionsskyddscentralen den sö- 
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kande pA vilken arbetspensionsanstalt hans ärende 
handläggs. Om begäran orn justering har sänts direkt 
till en arbetspensionsanstalt, ber anstalten Pen- 
sionsskyddscentralen om registeruppgifter och med- 
delar därefter direkt pensionstagaren till vilken 
anstalt han kan vända sig i ärendet och sänder vid 
behov begäran om justering till den ratta arbetspen- 
sionsanstalten. 

Pensionsskyddscentralen inhämtar och förrnedlar de 
uppgifter sorn behövs för justeringen. Den sänder 
först uppgifter om finska försäkringsperioder till 
den utländska anstalt som betalar ut pension. Camti- 
digt ber den orn en pensionsberäkning där försäk- 
ringsperioderna i vartdera EEC-landet har beaktats 
samt uppgifter om det andra EES-landets pensionsbe- 
lopp och försäkringcperioder. Pensionsskyddscentra- 
len använder uppgifterna när den ber om och fönned- 
lar de EES-blanketter sorn behövs. Härigenom minskas 
sprAksvArigheterna. 

Pensionstagarens val 

När arbetspensionsanstalten fdtt uppgifterna räknar 
den ihop vartdera EES-landets arbetspensioner enligt 
EES-bestämrnelserna och jämför summan med det samman- 
lagda beloppet av arbetspensioner com beviljats före 
EES-avtalet. Järnförelseberäkningen sänds alltid till 
pensionstagaren. 

Om arbetspensionernas sammanlagda belopp stiger till 
f ö l j d  av kontrollberäkningen, ber arbetspencionsan- 
stalten pensionstagaren att inom en lämplig tid, 
t.ex. Sex manader, meddela den pensionsanstalt sorn 
skickat jämförelseberäkningen om han vill f3 sin 
pension uträknad enligt EES-bestämmelserna. Harige- 
nom ges den sökande en möjlighet att reda ut t.ex. 
beskattningens inverkan. När pensionsanstalten fatt 
meddelandet, ger den honom ett EES-beslut jämte an- 
visningar för sökande av ändring. 

Om arbetspensionernas samrnanlagda belopp rninskar 
till följd av justeringen eller förblir oförändrat 
och pensionstagaren ändd vill fA pensionen enligt 
EES-bestämmelserna, ger pensionsanstalten honom ett 
EES-beslut jämte anvisningar för sökande av ändring. 

Pensionsskyddscentralen meddelar Folkpensionsanstal- 
ten och den utländska anstalten om slutresultatet av 
justeringen. Sarnmandraget används inte i detta fall. 

När beloppet av en pension sorn beviljatc i något 
annat EES-land ornräknas i mark, används den av EG- 
kommissionen uträknade valutakursen (enligt artikel 
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107 i förordningen 574/72) som Pensionsskyddscentra- 
len meddelat pensionsanstalterna genom sitt brev. 

3.7.3 
När begäran om justering lämnas till en utländsk anstalt 

Om begäran orn justering har lämnats till ett annat 
EES-land, sorn är det land dar pensionstagaren är bo- 
satt, sköter detta land om justeringen. Pensions- 
skyddscentralen förmedlar uppgifterna. Folkpensions- 
anstalten underrättas orn att begäran om justering 
har anhängiggjorts. Arbetspencionsanstalterna räknar 
ut de finska arbetspensionerna enligt EES-bestämmel- 
serna och rneddelar de nuvarande pensionsbeloppen och 
EES-beloppen till Pensionsskyddscentralen. JarnfÖrel- 
seberäkningarna görs av den utländska anstalten se- 
dan den fdtt de uppgifter sorn behövs för jämförel- 
sen. Slutresultatet meddelas till Finland. 

3.7.4 
Begaran om justering och beräkningen av pensioner 

Eftersom fallen ar sd mdnga ar det inte möjligt att 
på förhand exakt dela in dem enligt det om pensionen 
höjs eller inte. 

När pensionen höjs 

Nedan följer en förteckning över de fall där pensio- 
nernas sammanlagda belopp kan stiga. Ökningen kan 
gälla antingen den finska eller den utländska pen- 
sionen eller bägge pensionerna. 1 vissa fall kan den 
ena pensionen minska och den andra öka. Se ocksd 
rakneexempel 23-26 i punkt 6 .  

a) När pensionen har  beviljats med AterstAende tid. 
Till denna grupp hör de som har en pension där den 
återstdende tiden baserar sig pA förvärvsarbete i 
Finland och de som har  en pension där den Aterstaen- 
de tiden baserar sig pA förvärvsarbete utomlands. 
När pensionen har bevifjatc med Aterstdende t i d  i 
tva länder, är det sällsynt att pensionen höjs, men 
inte omöjligt. 

Nar personen blivit arbetsoförmögen medan han för- 
värvsarbetat i ett land som inte tillämpar nagon be- 
stämmelse om SterstAende tid. Till dessa personer 
skall f r h  Finland betalas en pro rata-pension som i 
regel är större än enbart fribrevspensionen. 

När samordningens nedsättande inverkan på pensionen 
försvinner eller rninskar. Det torde förekomrna r ä t t  
fd sddana fall. 
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N ä r  pensionernas samrnanlagda belopp inte stiger 

a) När pensionen börjat sorn Slderspension 

b) När pensionen börjat sorn förtida pension, om Ater- 
stAende tid inte har beaktats eller kommer att beak- 
tas i pensionen. Det här galler personer som inte 
varit anställda när pensionen börjat. 

3 . 8  
Pensionsansökningar som ar anhängiga när EES-avtalet träder i kraft 

Förfarandet grundar sig pd artiklarna 118 och 119 i 
tillämpningsförordningen 574/72. 

3.8.1 
N ä r  pensionsansökan är anhängig i tvd länder 0 

När pensionsansökan är anhängig bdde i Finland och i 
nAgot annat EES-land och pensionsfallet har inträf- 
fat före EES-avtalets ikraftträdande, handläggs an- 
sökan som en begäran om justering enligt E E S .  

1 dessa fall har pensionsansökan och övriga uppgif- 
ter sorn behövs för pensionsbeslutet redan sänts till 
det andra EES-landet, var fö r  handläggningen av an- 
sukan awiker f r h  det egentliga förfarandet i sam- 
band med EES-pensionsansökningar. 

Pensionen räknas ut enligt nationell lag eller en- 
ligt en Överenskommelse orn social  trygghet för  tiden 
före EES-avtalets ikraftträdande och enligt EES-be- 
stämmelserna för tiden efter EES-avtalets ikraftträ- 
dande . 
När pensionen har bestämts enligt de bestämmelser 
som varit i kraft före EES, kan ett slutligt beslut 
järnte anvisningar för sökande av ändring avges. Pen- 
sionen kan ocks3 betalas ut pA basis av ett interi- 
mistiskt beslut. Det väsentliga är  att pensionsutbe- 
talningen inte avbryts när EES träder i kraft. 

Med stöd av skyddsklausulen i artiklarna 118 och 119 
betalas till pensionstagaren ocksd sedan EES trätt i 
kraft en pension som beräknats enligt de bestämmel- 
ser som varit i kraft före EES, om pensionernas sam- 
manlagda belopp är större än beloppet enligt de nya 
bestämrnelserna. 

N ä r  arbetspensionsanstalten fatt de uppgifter som 
behövc, gör den jämförelsen och ger ett beslut jämte 
anvisningar för sökande av ändring. Pensionsskydds- 
centralen meddelar resultatet av jämförelseberäk- 
ningen till det andra EES-landet och ber landet sän-  
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da sitt slutliga beslut till Pensionsskyddscentralen 
för registrering. Sammandraget skall inte fyllas i 
dessa fall. 

3.8.2 
När pensionsansökan endact ar anhängig i Finland 

När pensionsansökan endast är anhängig i Finland 
(pensionsansökan har saledes annu inte skickats 
utornlands) och pensionsfallet har inträffat före 
EES-avtalets ikraftträdande, behandlas ansökan s o m  
en EES-ansökan. 

De i punkt 3.8.1 angivna principerna skall följas 
vid beräkningen av pensionen och vid avgivandet av 
beslutet. När arbetspensionsanstalten fått de upp- 
gifter som behövs gör anstalten med anledning av 
skyddsklausulen en jämförelseberäkning och avger 
sitt beslut. Samtidigt ber Pensioncckyddscentralen 
orn ett slutligt beslut fran ett annat EES-land för  
att den skall kunna fylla i sammandraget. 

Besluten, sammandrager zh anvisningarna f ö r  sökande 
av ändring sänds till uen sökande och delges alla 
pensionsanstalter, sasom EES-pensionsansökningsför- 
farandet förutsätter. Uppgiften om det utländska 
beslutet införs i Pensionsskyddscentralens register. 

Åt erkrav Det kan bli fråga o m  återkrav inom ikraftträdelsepe- 
rioden för EEC-avtalet. (Se punkt 5.3 i cirkuläret) 

3 . 9  
EES - Utredande anstalter 

Pensionsskyddscentralen 
Sektionen för utländska pensionsärenden 
PB II 
00521 HELSINGFORS 

Folkpensionsanstalten 
Gruppen f ö r  internationella ärenden vid 
Helsingfors lokalbyra 
PB 8 2  
00601 HELSINGFORS 
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4 
PENSIONSBESLUT, ÄNDRINGSS~KANDE, ÄNDRIMGAR I PENSIONEN 

4.1 
Interimistisk utbetalning av pension 

Enligt artikel 45 i tillämpningsförordningen 5 7 4 / 7 2  
skall bosättningslandet omedelbart interimistiskt 
börja betala ut sadan pension som den sökande har 
rätt till utan beaktande av försäkringsperioder i 
andra EES-lander. Den sökande kan inte söka ändring 
i ett interimistiskt beslut. 

Orn rätt till pension uppkommer i flera länder utan 
beaktande av försäkringsperioder i andra Iänder, 
inleder det land som enligt 4.2 f ö r s t  rneddelade om 
rätten till pension genast utbetalningen av pension. 
Avsikten med detta är att säkerställa att den sökan- 
de genast far pension Atminstone i ett land. 

4.2 
Tillkännagivande av pensionsbeslut 

Interimistiskt beslut 

Den arbetspensionsanstalt som börjar betala ut pen- 
sin interimistiskt ger den sökande ett interimis- 
tiskt beslut. Den utredande anstalten underrättar de 
Övriga EES-landerna om den interimistiska utbetal- 
ningen av pensionen. 1 beslutet kan ändring inte 
sökas. Arbetspensionsanstalten meddelar PSC om be- 
slutet på normalt sätt genorn ett pensioncfallsmedde- 
lande. Om Fpa är utredande anstalt, underrättar PSC 
Fpa orn beslutet. 

Slutligt beslut Pensionsanstalterna, i Finland bSde arbetspensions- 
anstalten och Fpa:s lokalbyrd, börjar betala ut den 
slutliga pensionen SS snart de har gett det slutliga 
beslutet. 1 det här ckedet kan pensionsanstalten 
sända ett meddelande till den pensionssökande om 
beslutet utan anvisningar för sökande av ändring. 
Beslutet tillkännages för den utredande anstalten. 

4.2.1 
Avslag pd ancökan om invalidpension 

Om ansökan om invalidpension förkastas på den grun- 
den att den sökande inte är arbetsoförmögen, avges 
det slutliga beslutet genast för att den sökande 
skall kunna soka ändring i det utan att behöva in- 
vänta EES-rundan och sammandraget. 
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4.4 
Ändringar i den beviljade pensionen 

1 

4.2.2 
Meddelande om beslut i Norden 

Enligt artikel 12 i tillämpningskonventionen till 
den nya nordiska konventionen om Social trygghet 
sänder pensionsanstalterna i Finland och de övriga 
nordiska länderna sina slutliga beslut jämte anvis- 
ningar för sökande av ändring direkt till den pen- 
sionssökande. 

Bestämmelsen tillampas p& dem som omfattas av EES- 
avtalet eller av den nordiska konventionen. 

Dessutom tillämpas tillämpningsförordningen 574/72 
enligt vilken de anstalter som handlagt ansökan 
sänder sina slutliga beslut till den utredande an- 
stalten som g Ö r  ett sammandrag av alla beslut. Den 
utredande anstalten sänder slutligen sammandraget av 
pensionsbesluten till den sökande och till alla an- 
stalter, med besvarsinstansernas adresser och kopior 
av samtliga beslut bifogade. Det här leder till att 
den pensionssökande i princip har rnöjlighet att söka 
ändring i pensionsbeslutet tv3 gånger. 

4.3 
Ändringssökande Den utredande anstalten sänder de slutliga besluten 

och sammandraget av dem till den sökande pA blankett 
E 211 och anvisningarna för sökande av ändring pb 
blankett E 212. Besvarstiden börjar löpa från det 
att den sökande mottagit sammandraget. N a r  PSC är 
utredande anstalt, ingar i sammandraget utöver be- 
slutet om arbetspension och de andra EES-landernas 
beslut också beslutet om den finska folkpensionen. 0 
Sammandraget och kopiorna av de andra anstalternas 
beslut ger sektionen för  utländska pensionssrenden 
vid Pensionsskyddscentralen till känna för arbets- 
pensionsanstalterna i Finland, Fpa:s lokalbyra och 
anstalterna i EES-länderna. 

Ändringsansökan anhängiggörs när den lärnnas in till 
nAgon anstalt i något av EES-länderna. 

Enligt artikel 51 i förordningen 1408/71 skall en 
förrnån beräknas pA nytt på det sätt s o m  beskrivs i 
kap. 6 om metoden för att faststalla eller reglerna 
för att beräkna förmånen ändrar eller om det senare 
kommer ett meddelande om att något annat EES-land 
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beviljat pension i sddana fall när  rätten till pen- 
sion har uppkommit vid olika tidpunkter. Beträffande 
den finska arbetspensionen innebär detta att pensio- 
nen skall räknas ut p2 nytt pA det sätt som f ö r e -  
skrivs i kap. 6 nar pensionen börjar eller dras in 
eller när  nya försäkringsperioder skall beaktas i 
pencionen. Nya försäkringsperioder som skall anmälas 
blir det t-ex. frAga om när en invalidpension som 
beviljats enligt begränsningsstadgandet ÖvergAr i 
ålderspension eller n ä r  uppgifter om ett sådant för-  
säkrat förvärvsarbete som inte varit känt när  det 
första pensioncbeslutet gavs lämnas. Till följd av 
indexförhöjningar räknas inte EES-pensionerna ut pA 
nytt . 

N ä r  ett barn sorn lyfter barnpension flyttar till ett 
annat EES-land, ckall pensionen räknas ut pd nytt 
enligt lagstiftningen i det nya bosättningslandet, 
om förmånslåtaren arbetat i det nya landet. Pensio- 
nen från det tidigare bosättningslandet dras in och 
i det nya bocättningslandet räknas en teoretisk pen- 
sion ut för barnet med beaktande av försäkringspe- 
rioder i andra EES-länder. Orn barnet flyttar till 
ett sådant EES-land där förmhslataren inte har för- 
värvsarbetat, skall pensionen räknas ut pA nytt i 
den medlemsstat där förmånslåtaren längst varit fö r -  
säkrad. 
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5 
UTBETALNING AV PENSION 

5.1 
Till EES-lander 

En pension som beviljats med tillarnpning av EES-av- 
talet betalas direkt till pensionstagaren. Omräk- 
ningen i valuta görs enligt den officiella kursen 
för betalningsdagen. Pensionen indexjusteras pd nor- 
malt vis. 

En pension som beviljats till en person som omfattas 
av förordningen 1408/71 (se 1.4) skall utan begräns- 
ning betalas till honom till ett annat EES-land 
(förordningen 1408/71, artikel 10). FÖr utbetafning- 
en behövs således inte nAgot tillsthd av Pensions- 
skyddscentralen (9 a 8 2 mom. APL). 

Förordningen gäller inte medborgare i tredje stat. 
Pensionen betalas likväl till en medborgare i tredje 
stat sorn är bosatt i T sådant EES-land med vilket 
Finland har ingatt en överenskommelse orn social 
trygghet som ocksd gäller medborgare i tredje stat. 
Utbetalningen sker dd med stöd av denna överenskom- 
melse (se 1.1)- 

Nar EES-avtalet har trätt i kraft, kan utbetalningen 
av arbetslöshetspension till en person som omfattas 
av avtalet inte avbrytas pA den grunden att han vis- 
tas utomlands, om han vistas i ett annat EES-land. 

Även utbetalningen av deltidspension fortsätter i 
sådana fall förutsatt att pensionstagaren fortsätter 
deltidsarbetet i EES-landet innan Sex veckor har  
förflutit från det att han upphört att arbeta i Fin- 
land och att arbetet fortfarande uppfyller villkoren 
för deltidspension. 

Artikel 10 i förordningen förbjuder avbrott i pen- 
sionsutbetalningen enbart på den grunden att pen- 
sionstagaren inte langre ar bosatt i Finland utan i 
något annat EES-land. F6r a l l a  pensionsslag gäller 
naturligtvis att pensionsutbetafningen kan avbrytas 
orn de övriga villkoren för utbetalningen inte upp- 
fylls. 

5.2 
Till tredje land 

Av bestämmelserna i de bilaterala överenskommelser 
om soc ia l  trygghet sorn Finland har ingått med EES- 
länderna förblir ocksd bestämrnelserna orn utbetalning 
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av förmaner till tredje land i kraft. PS grundval av 
bilaterala överenskommelser betalas pension utan 
Pensionsskyddscentralens tillstånd även till medbor- 
gare i Tyskland, Spanien, Grekland, Luxemburg och 
Schweiz som är  bosatta i tredje land. 

Allmänna anvisningar o m  utbetalning av pension utom- 
lands lämnas senare i ett separat cirkulär. 

5.3 
kerkrav av en pension som betalats utan grund 

5.3.1 
N ä r  en finsk arbetspensionsanstalt har betalat ut pension utan grund 

Om pensionen nZr den beviljas eller ändras betalas 
ut till ett för stort belopp, kan det utan grund 
betalda beloppet alltid innehållas från en sadan 
pension som en pensionsanstalt i ett annat EES-land 
är skyldig att betala för motsvarande tid (förord- 
ningen 574/72 ,  artikel 111.1). Ett anspråk pA retro- 
aktiv pension sänds till Pensionsskyddscentralen som 
förmedlar det till de länder som det gäller. 

Om det utan grund betalda beloppet inte kan innehål- 
las från en retroaktiv pension, är det endast i be- 
gränsad mån möjligt att kräva tillbaka pensionen 
genom kvittning mot en löpande förmån (pension e l le r  
annan Social förman) . Betalningsansprak kan fram- 
ställas förutsatt att finsk lagstiftning ger m o j -  
lighet till Aterkrav. Till en anstalt i ett annat 
EES-land framställs anspraket genom förmedling av 
Pensionsskyddscentralen. Anstalten drar av det utan 
grund betalda beloppet frdn sin förmån enligt sin 
nationella lagstiftning pA samma sätt som o m  den 
själv hade betalat ut ett för stort belopp i förmAn 
och betalar ut beloppet till den finska anstalt som 
betalat ut för mycket i pension. (Artikei 111.2) 

5 . 3 . 2  
N ä r  en anstalt i ett EES-land har betalat ut pension eller annan för- 
mån utan grund 

PA motsvarande sätt kan en pensionsanstalt i ett 
annat EES-land rikta ett regressanspråk på en sAdan 
pension som den finska pensionsanctalten är skyldig 
att betala till pensionstagaren retroaktivt. Den 
retroaktiva andelen skall då innehallas och betalas 
till anstalten i det andra EES-landet till den del 
som anstalten har betalat ut för  mycket i pension. 

1 Övriga fall i samband med att ett annat EES-land 
har betalat ut pension eller annan förrnan till ett 
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för stort belopp, drar den finska arbetspensionsan- 
stalten av det utan grund betalda beloppet fr&n den 
löpande pensionen i enlighet med finsk lagstiftning 
som om anstalten själv hade betalat ut förman utan 
grund . 

Om pensionstagaren lyft socialvArdsförmAner frAn ett 
annat EES-land för samma tid för vilken han har rätt 
till pension i Finland, skall det utbetalda beloppet 
dras av frbn pensionen förutsatt att det är rnöjligt 
enligt finsk lagstiftning. (Artikel 111.3) 

Pensionsskyddscentralen rneddelar sitt regressansprak 
till pensionsanstalten och inhämtar de uppgifter sorn 
behövs för bterkravet. 

5.4 
Indrivning av arbetspensionspremier utomlands 

Om indrivning av premier stadgas i artikel 92 i för- 
ordningen 1408/71. Enligt artikeln skall de premier 
som skall betalas till Finland drivas in frdn en an- 
nan medlemsstat enligt medlemsstatens lagstiftning. 
T.ex. om den betalningsskyldiga arbetsgivare som 
försummar att betala premier är fransk, skall in- 
drivningen verkställas enligt fransk lagstiftning. 

1 varje enskilt fall blir det sbledes fråga om att 
reda ut lagstiftningen och förfarandet i hemlandet 
för den arbetsgivare som försummat sin betalnings- 
skyldighet. FÖr tvångsindrivning mhte ett verk- 
ställbart beslut erhållas frSn det aktuella landet. 
Luganokonventionen om tillämpningsforfarandet inom 
EES-omrddet är inte tillampligt på den sociala 
tryggheten. 

Enligt artikel 92.2 kan länderna ing3 bilaterala 
överenskornmelser om tillämpningsförfarandet. Atmin- 
Stone Tyskland, Frankrike, Holland och Belgien har 
ingdtt sådana överenskommelser. Överenskommelserna 
nämns i bilaga 5 till förordningen 574/72.  

1 artikel 92 ingår en hänvisning till artikel 109 i 
förordningen 574/72. 1 tillämpningsförordningen in- 
gar likväl inga direkta bestämmelcer orn indrivning, 
utan artikeln ger möjlighet till ett ssdant arran- 
gemang där en arbetsgivare som har sitt hernland i 
ett annat land genom avtal överför sin betalnings- 
skyldighet på arbetstagaren. Den behöriga anstalten 
skall alltid underrättas orn sbdana arrangemang. 
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6 HUI? EES-AVTALET INVERKAR PA BERÄKNINGEN AV ARBETSPENSIONERNA 

6.1 
Inledning 

Bestämmelserna om Social trygghet i EES-avtalet 
skall tillämpas pa de finska lagstadgade arbetspen- 
sionerna alltid när arbetstagaren eller företagaren 
har arbetat bsde i Finland och i ndgot annat EES- 
land. Det här  innebär b1.a. att den sorn blir arbets- 
oförmögen medan han är anställd i arbetsförhallande 
eller verksam som företagare i något EES-land och 
som inte längre pd grundval av det finska arbetsför- 
hallandet har rätt till pension för den återstående 
tiden kan frAn Finland utöver fribreven få en del av 
pensionen för den dterstående tiden i form av en pro 
rata-pension enligt EG-förordningen 1408/71. 

Försäkrings- eller bosättningcperioder i andra EES- 
Iänder skall ocksa jämställas med bosättningsperio- 
der i Finland när det beräknas huruvida villkoret om 
fem drs bosättningstid i 6 8 3 mom. APL uppfylls. 

I de fall när EEC-avtalet blir tillämpligt skall 
arbetspensionen raknas ut pa tvd sätt: 

1) Enligt nationell lag med beaktande av försäk- 
ringsperioderna enligt de finska arbetspensionsla- 
garna och bestämmelserna om samordning av pensioner 
frAn andra medlemestater i förordningen 1408/71 och 
i de överenskommelser om Social trygghet som nämns i 
bilagan till förordningen. Det som ovan sagts om 
villkoret om fern års bocättningstid skall dessutom 
beaktas. (En pension som har räknats ut p5 detta 
sätt kallas nedan pension enligt nationell lag.) 

2) Enligt förordningen 1408/71 casom en pro rata- 
pension som räknats ut med h j ä l p  av en teoretisk 
pension. Harvid beaktas ocksa föreäkringsperioder 
som har fullgjorts i andra EES-länder så  att de jäm- 
ställs med försäkringsperioderna i Finland. 

Den större av de så uträknade arbetspensionerna be- 
vil jas . 

6.2 
Inbördes förhallande mellan överenskommelcerna orn Social trygghet och 
EES-avtalet vid beräkning av pensioner 

Enligt förordningen 1408/71 kan medlemsstaterna vid 
behov med varandra ingA överenskommelser som över- 
ensstämmer med förordningens principer och anda. 
Sådana bestämmelser i överenskommelser om Social 
trygghet tillämpas ocksd när EES-avtalet blir till- 
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lärnpligt, förutsatt att bestämmelserna finns upptag- 
na i bilaga IV D till förordningen 1408/71. SAdana 
bestärnmelser i förordningen kan endast gälla beräk- 
ningen av pensionen enligt nationell lag och inver- 
kar inte på beräkningen av vare sig den teoretiska 
pensionen eller pro rata-pensionen. 

Härav följer att pensionen enligt förordningen, dvs. 
den i punkt 6.1 nämnda pensionen enligt nationell 
lag, skall räknas ut med beaktande av de bestämmel- 
ser i överenskommelser om Social trygghet mellan 
Finland och andra EES-lander sorn närnns i bilaga IV D 
till förordningen. 

En överenskommelse om social trygghet mellan Finland 
och nAgot land utanför EES kan däremot inte beaktas 
när pensionen enligt nationell lag räknac ut enligt 
förordningen. Pensionen skall likväl beviljas i en-' 
lighet med den aktuella överenskommelsen orn Social 
trygghet om den s å  uträknad är större än en pension 
som räknats ut enligt förordningen (se ex. 2 7 ) .  

Den nya nordiska konventionen om Social trygghet 

Samtidigt rned EES-avtalet träder den nya nordiska 
konventionen orn social trygghet i kraft. Beträffande 
beräkningen av pensioner innehdller konventionen en- 
dast en bestärnmelse om hur andelen Aterstdende tid i 
pensionen skall räknas ut när personen har arbetat i 
tva eller flera nordiska länder (artikel 15). Syftet 
med bestämmelsen är att förhindra att den återstaen- 
de tiden f r h  olika nordiska länder sammanträffar. 
En mer ingaende beskrivning av tekniken ges i sam- 
band med samordningen i punkt 6.6.1. 

Den nya nordiska konventionen skall också tillämpas 
pA löpande pensioner sedan EES-avtalet trätt i 
kraft. Enligt den nordiska konvention om social 
trygghet s o m  varit i kraft hittills har pensionen 
beräknats med AterstAende tid endast i det land vars 
pension för den AterstAende tiden är störst. Enligt 
den nya konventionen skall pensionen beräknas med 
återstaende tid alltid när  rätt till Aterstdende tid 
har uppkommit enligt landets lagstiftning. Den åter- 
stående tiden minskas likväl till följd av att Ater- 
stående tid beaktas i ndgot annat land. DarfÖr in- 
nebär den nya nordiska konventionen i många fall 
ändringar i arbetspensioner som redan beviljats 
t.ex. personer som arbetat i Finland och Sverige. 

Arbetspensionen beräknas med återstående tid i föl- 
jande nordiska länder: Finland, Sverige, Norge och 
Island. 
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Överenskommelse om Social trygghet mellan Finland och Tysk- 
1 and 

Överenskommelsen mellan Finland och Tyskland är ock- 
så föremal för revidering. 1 syfte att förhindra att 
den AterstAende tiden sammanträffar komrner överens- 
kommelsen att innehalla en likalydande bestämmelse 
som den nordiska konventionen. Enligt den gällande 
överenskommelsen om Social trygghet har den återstå- 
ende tiden halverats om rätt till dterstående tid 
har förelegat bAde i Finland och i Tyskland. Den nya 
överenskommelsen hinner likväl inte träda i kraft 
samtidigt rned EES-avtalet och kan saledes inte ännu 
upptas i bilaga IV D till förordningen. 

Det här  betyder att den nya överenskommelsen om so- 
cial trygghet rnellan Finland och Tyskland inte kan 
beaktas vid beräkningen av arbetspensioner i det 
skede när EES-avtalet träder i kraft. 

6.3 
Berakning av pensioner 

6.3.1 
Pension enligt nationell lag som räknas ut med tillämpning av EES- 
avtalet 

Pensionen enligt nationell lag som räknas ut när 
EES-avtalet blir tillämpligt skiljer sig i följande 
situationer frAn en pension som uteslutande räknas 
ut enligt finsk lag. 

1. Pensionen kan beräknas med återstående tid även 
om arbetstagaren inte har bott minst 5 år i Finland 
före arbetsoförmågans inträde. Villkoret om bosätt- 
ningstid anses vara uppfyllt om personen sammanlagt 
har fullgjort minst 5 dr bosättnings- eller försäk- 
ringstid i olika EES-länder. 

2.  Pensionen kan delvis beräknas rned återstaende tid 
orn Finland har ingdtt en överenskommelse om Social 
trygghet med ett annat EES-land i syfte att förhind- 
ra att den AterstAende tiden samrnanträffar och orn 
EG-kommissionen har underrättats om överenskommel- 
sen. 1 och med EES-avtalet träder en sddan Överens- 
kommelse i kraft mellan de nordiska länderna (se 
punkt 6.6.1). 

3. Det är i regel inte möjligt att samordna pensio- 
nen med en arbetspension från ett annat EES-land. 
Endast när Aterstående tid ansluter sig bAde till 
den finska arbetspensionen och till arbetspensionen 
från ett annat EES-land kan samordning förrättas 
enligt punkt 6.6.1. 
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4. Pensionen kan endast delvis samordnas rned SOLITA 
pension när även ett annat EES-land beaktar SOLITA- 
pensionen vid samordningen (se punkt 6.6.1). 

Pensionerna enligt nationell lag skall räknas ut 
särskilt för varje pensionssystem. Pensionernas sam- 
manlagda belopp järnförs med den kombinerade pro ra- 
ta-pensionen från de finska pensionssystemen sorn 
räknas ut enligt EES-bestämmelserna, och den större 
av pensionerna betalas ut. För APL:s del ingdr i 
jämförelsen pensionen enligt nationell lag endast 
till ett belopp motsvarande grundpensionen eftersom 
ocks; pro rata-pensionen för APL:s del motsvarar 
grundpensionen. Andelen motsvarande APL-tilläggspen- 
sionen skall saledes läggas till den privata sek- 
torns arbetspension först efter jämförelsen. SA fö r -  
fars oberoende av om pensionen beviljas enligt na- 
tionell lag eller shom en pro rata-pension. 

6.3.2 
Den teoretiska pensionen och pro rata-pensionen 

Först räknas en s . k .  - retisk pension ut till grund 
för pro rata-pensionen. Den teoretiska pensionen 
räknas i övrigt ut på samma sätt som pensionen en- 
ligt nationell lag förutom att de försäkringsperio- 
der som fullgjorts i andra EES-länder jämställs rned 
förvärvsarbete enligt nationell lag när arbetspen- 
sionen räknas ut. Härvid kan inte arbetspension sorn 
tjänats in i något annat EES-land samordnas, medan 
SOLITA-pension som betalas f r h  ett annat EES-land 
däremot kan samordnas (se punkt 6.6.2) . 

Återctående tid 

Ratt till SterstAende tid skall anslutas till den 
teoretiska pensionen när rätt till AterstSende tid 
föreligger i pensionen enligt nationell lag. Dess- 
utom skall den teoretiska pensionen beräknas med 
återstående tid när rätt till återstående tid inte 
längre föreligger enligt de finska arbetspencionsla- 
garna men pensionsfallet inträffar medan personen är 
anställd i arbetsförhållande eller verksam som före- 
tagare i nagot annat EES-land (bilaga VI till för- 
ordningen 1408/71). 

Bestämmelser om efterkarenstid tillämpas inte på 
förvärvsarbetet i andra EES-länder. DärfÖr kan det 
hända att personen inte fAr rätt till en pension för 
vilken rätt till Sterstående tid är en förutsätt- 
ning, om rätten till AterstSende tid på grundval av 
förvärvsarbetet i Finland redan har slocknat. Ratt 
till arbetslöshetspension föreligger t.ex. inte på 
grundval av förvärvsarbete i nAgot annat EES-land, 
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eftersom pensionsfallet vid arbetslöshet i regel 
inte inträffar mitt under ett arbetsförhållande. Det 
kan ockss hända att rätt till individuell förtids- 
pension inte uppkommer efter arbete utomlands om 
inte pensionsfallsdagen har infallit medan arbets-  
förhsllandet eller företagarverksamheten pAgAr. 

Den Sterstdende tiden ansluts till det arbetsförhdl- 
lande eller den företagarperiod dit den hade an- 
slutits orn personen hade blivit arbetsoförrnögen när 
det sista arbetsförhdllandet eller företagarperioden 
enligt finsk lag upphörde. Sdsom grund för lönen an- 
vänds den pensionsgrundande lönen för arbetsförhål- 
landet eller arbetsinkomsten för företagarperioden. 
Om pensionen enligt nationell lag inte kan beräknas 
med dterstdende tid, skall den dterstående tid som 
eventuellt ansluts till den teoretiska pensionen 
beräknas fram till 65 Ars Alder. 

Om den teoretiska pensionen beräknas rned Aterstaende 
tid men rätt till aterstdende tid inte föreligger i 
pensionen enligt nationell lag, anses pensionen inte 
vara heleffektiv. Av detta följer b1.a. att ratt 
till pension inte tjänas in för denna tid. 

HÖgre pensionstillväxt 

Reglerna om högre pensionstillväxt f ö r  de äldre dl- 
dersklasserna som införs i början av 1994 skall ock- 
sd beaktas vid beräkning av den teoretiska pensionen 
när personen har arbetat i e t t  annat EES-land i en 
Alder som berättigar till den högre pensionstillväx- 
ten. Förhöjningen laggs till den teoretiska pensio- 
nen sorn ett särskilt tillägg och bestäms enligt be- 
stämmelserna och pensionslönen för det finska ar- 
betsförhållande dit den AterstAende tiden hade an- 
slutits. De specialbestämmelser som gäller inom den 
offentliga sektorns pensionssystem skall ocksb beak- 
tas i fråga orn den högre pensionstillväxten. 

Barnpension 

Barnpensionen beviljas i regel av det land där bar- 
net är bosatt. Bosattningslandet räknar ut en teore- 
tisk pension motsvarande barnpensionen enligt sin 
egen lagstiftning. Ingen pro rata-pension räknas ut. 
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Exempel 1, invalidpension 

Personen i exemplet har arbetat i Finland och i ett 
annat EES-land. Han blir arbetcoförmögen medan han 
arbetar i det andra EES-landet och har szledes rätt 
till pension ocksa för den Sterstående tiden. Den 
Aterstbende tiden ancluts till APL-arbetsförhallan- 
det och pensionslönen f ö r  arbetsförhallandet används 
com grund för lönen. 

Den teoretiska pensionen: 

Nar den teoretiska pensionen räknas ut beaktas ocksS 
EES-tiden och härav följer att 

Den teoretiska pensionen = 

1,5 % x (15+10+10) x APL-lönen 
= 52 ,5  % av APL-lönen 

Nar personen har varit anställd i flera arbetsför- 
hdllanden i Finland, kan den teoretiska pensionen 
inte räknas ut lika enkelt eftersom lönerna för de 
olika arbetsförhAllandena varierar och intjänings- 
procenten för pensionerna inte nödvändigtvis alltid 
ar densamma. FÖr anställningstid i ett annat EES- 
land skall pensionen nämligen i enlighet rned förord- 
ningen 1408/71 räknas ut p3 den genomsnittliga pen- 
cionslönen (och de genomsnittliga intjäningskoeffi- 
cienterna) för anställningstiderna i Finland. 

Till den del de finska arbetspensionslagarna till- 
lämpas skall den teoretiska pensionen av den anled- 
ningen i praktiken räknas ut sa att beloppet av APL- 
fribrevet i exemplet multipliceras med forhallandet 
mellan den faktiska f tEES-anstal lningst idenql  och den 
fakticka APL-anctällningstiden. Till resultatet 
läggs pensionen för den återstående tiden. 

S å  här går det relativt enkelt att räkna ut pensio- 
nen eftersom det inte alltid är nödvändigt att reda 
ut vilken lön och vilken intjäningsprocent sorn skall 
användas för EES-tiden när personen i Finland har 
varit anstalld i flera arbets- eller tjänsteförhdl- 
landen sorn omfattats av olika lagar. 

Den teoretiska pensiunen = 

25/15 x APL-fbr + 1,5 % x 10 x APL-lönen 
= 52,5 % av APL-lönen 
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Eftersom den teoretiska pensionen räknac ut rned 
tillärnpning av de finska pensionslagarna skall den 
teoretiska pensionen begränsas sCi att den högst mot- 
svarar samordningsgränsen (se punkt 6 . 6 . 2 3 .  

Pro rata-pensionen: 

Den teoretiska pensionen läggs till grund för beräk- 
ningen av den s . k .  pro rata-pensionen, som i propor- 
tion utgör samma andel av den teoretiska pensionen 
com den pensionsgrundande faktiska anställningstiden 
enligt de finska pensionsfagarna utgör av den sam- 
manlagda faktiska anställningstiden i de olika EES- 
länderna. Arbetspensionen beviljas till beloppet av 
pro rata-pensionen om pro rata-pensionen är större 
än pensionen enligt nationell lag. 

Pro rata-pensionen = 

APL-fbr + 15/25 x 1,5 % x 10 x APL-lönen 

Av exemplet framgar att den räknemetod som skall 
tillämpas enligt EES-avtalet leder till att pro ra- 
ta-pensionen i regel är lika rned summan av APL-fri- 
brevet och pro rata-andelen i den SteretSende tiden. 

Exempel 2, Alderspension 

Eftercom personen har arbetat i ett annat EES-land 
efter det att han fyllt 60 Ar skall den högre pen- 
sionstillväxten beaktas i form av ett särskilt 
tillägg till pensionen. 

I exempelfallet räknas den teoretiska pensionen ut 
sA att APL-fribrevet höjs rned förhdllandet rnellan 
försäkringsperioderna och till det läggs andelen 
rnotsvarande höjningen av intjäningsprocenten m e d  1 % 
för fem Ar. 

Den teoretiska pensionen = 

25/15 x APL-fbr + 5 x 1 % x APL-lönen 

Pro rata-pensionen = 

APL-fbr + 15/25 x 5 x 1 % x APL-lönen 
= APL-fbr + 3 % x APL-lÖnen 

Om samordningsgränsen enligt de finska pencionsla- 
garna eller samordningen av SOLITA-pensionerna (in- 



PENSIONSSKYDDSCENTREN CIRKULAR A 70/93 a 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 6 

klusive de utlindska) minskar den teoretiska pensio- 
nen, kan det hända att pro rata-pensionen blir mind- 
re än summan av fribreven. 

Exemplen nedan visar att aven när  arbetstagaren har 
tjänat in flera fribrev enligt olika lagar är pro 
rata-pensionen lika med summan av fribreven + pro 
rata-andelen i den återstående tiden och i den f ö r -  
höjda pensionstillvaxten (om inte samordningen in- 
verkar pA den teoretiska pensionen). 

Hur försäkringsperioderna beaktas i den teoretiska pensionen 

Försäkringsperioder i andra EES-länder 

Nar den teoretiska pensionen och pro rata-förhallan- 
det räknas ut beaktas sddana försäkringsperioder i 
andra EES-länder som hade gett rätt till arbetspen-. 
sion om de hade fullgjorts i Finland. Inkomstgrän- 
serna enligt de finska arbetspensionslagarna följs 
likväl inte, utan anställnings- och företagarperio- 
derna beaktas sbsorn de uppgettc av respektive EES- 
land. Perioderna beaktas landsvis i hela manader. 

Tiden före 1.7.1962 skall beaktas till hälften en- 
ligt den Arliga intjäningsprocenten 1 % om arbets- 
förhdllandet psgick 8.7.1961 eller därefter. FÖre- 
tagarperioder som uppgetts av ett annat EES-land be- 
aktas fr.0.m. 1.1.1970. Orn det av en försäkringspe- 
riod som uppgetts av ett annat EES-land inte framgar 
om perioden före 1.1.1970 är företagarverksamhet 
skall den behandlas s o m  ett arbetsförhdllande. 

Utöver anställningsperioder skall ocksA ssdana pe- 
rioder under vilka personen lyft invalid- eller ar- 
betslöshetspension beaktas, likaså sSdana perioder 
under vilka personen varit arbetslos eller deltagit 
i utbildning eller rehabilitering, om dessa perioder 
hade gett rätt till arbetspensionstillägg i Finland 
och om ett annat EES-land har uppgett att de skall 
betraktas s o m  försäkringsperioder. Dessa perioder 
järnställs med normala försäkringsperioder när  den 
teoretiska pensionen och pro rata-förhdllandet räk- 
nas ut. 

Arbetslöshets-, utbildnings- och rehabiliteringspe- 
rioder i andra EES-länder skall likväl inte beaktac 
när arbetspensionstillägget beräknas. Perioderna 
beaktas inte heller vid bestämrnande av rätten till 
återstående tid. 
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Förcäkringsperioder i Finland 

När pro rata-förhallandet räknas ut beaktas i KAPL- 
och KoPL-anställningstid det sarnmanlagda antalet 

, manader under de år f ö r  vilka KAPL- och KoPL-lönerna 
överskrider de undre lönegränserna i respektive lag. 
Tiden före 23 års Alder och efter 6 5  S r s  ålder be- 
aktas likväl inte eftercorn den inte ger pension. 
Därernot skall ocksA dessa tider anrnälas till andra 
EEs-länder såsom KAPL- och KoPL-försäkringsperioder 
eftersom varje land tillämpar sina egna lagstadgade 
åldersgränser vid beräkningen av pension. 

Sådana arbetslöshetc-, utbildnings- och rehabilite- 
ringsperioder i Finland som berättigar till arbets- 
pensionstillägg skall beaktas pA tvd sätt när den 
teoretiska pensionen och pro rata-pensionen räknas 
ut. Till den teoretiska pensionen beräknas ocksd ett 
arbetspensionstillägg pd basis av dessa perioder. 
Dessutom skall perioderna beaktas s h o m  försäkringc- 
perioder som inverkar på pro rata-förhsllandet, vil- 
ket betyder att perioderna läggs både till fö r säk -  
ringstiden i Finland och till den sammanlagda för- 
säkringctiden i EEC-länderna. 

Parallella anställningstider 

Om anställningstiderna enligt de finska pensionsla- 
garna eller anställningstiderna i Finland och i ett 
annat EES-land sammanfaller, räknas de parallella 
anställningstiderna med endast en gAng när den teo- 
retiska pensionen och pro rata-förhAllandet räknas 
ut. 

6 . 4  
Beviljande och utbetalning av pensioner 

I de fall när EES-avtalet blir tillämpligt beviljas 
och utbetalas arbetspensionen av samma pensionsan- 
stalt som hade beviljat pensionen enligt nationell 
lag. Inom den privata sektorn i Finland tillämpas 
principen om sista pensionsanstalt. Pensionsanstal- 
terna inom den offentliga sektorn beviljar sina egna 
pensioner. 

Den teoretiska pensionen och pro rata-pencionen be- 
räknas av den pensionsanstalt som har försäkrat det 
arbetsförhållande dit den återstdende tiden ansluter 
sig och som beviljar antingen pensionen enligt na- 
tionell lag eller pro rata-pensionen. Om ingen rätt 
till återstående tid föreligger, räknas pensionen ut 
av den pensionsanstalt där personen senast varit 
försäkrad i Finland. 
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Orn förmhslåtaren har omfattats av lagstiftningen i 
flera medlemsstater, skall barnpensionen enligt EES- 
avtalet i regel beviljas och betalas av det land där 
barnet är bosatt. Bosättningslandet beviljar barn- 
pensionen till beloppet av den teoretiska pensionen 
motsvarande barnpensionen frdn landet (se punkt 
3.1.2). Ingen pro rata-pension räknas ut. 

Om barnpensionen enligt den nationella lagstiftning- 
en i ndgot annat EES-land är större an den teoretis- 
ka barnpensionen f r h  det beviljande landet, betalar 
det andra EES-landet skillnaden mellan pensionerna 
till barnet. 

6.5 
Den kombinerade teoretiska pensionen fran de olika arbetspensionssys- 0 temen i Finland 

Det är ändarnslsenligt att räkna ut den teoretiska 
pensionen frdn de olika finska arbetspensionssyste- 
men som en helhet. OcksS de lagstadgade tilläggspen- 
sionsförmdnerna från de olika finska arbetspensions- 
systemen ornfattas av I_.-avtalet. APL-tillaggspen- 
sionen baserar sig likväl pd en särskild försäkring 
och beräknas i sin helhet separat från grundpensio- 
nen. Bestammelserna i EES-förordningen inverkar inte 
p3 beräkningen av APL-tilläggspensionen och till- 
läggspensionen beaktas inte heller när den teoretis- 
ka pensionen räknas ut. F Ö r  statens och kommunernas 
del skall däremot bestämmelserna om tilläggspension 
i tillämpliga delar beaktas ocksA vid beräkningen av 
den teoretiska pensionen. 

För att rätt till tilläggspension skall uppkomma en- 
ligt statens och kommunernas pensionssystem skall 
personen uppfylla vissa karenstider och inneha ett 
anställningsförhållande inorn den offentliga sektorn. 
F Ö r  StPL:s och KTAPL:s del räknas pensionen enligt 
förordningen ut till ett belopp motsvarande grund- 
pensionen när de karenstider för tilläggspensionen 
com finns angivna i bestämrnelserna inte uppfylls. 

Om den offentliga sektorns pension sdledes inte 
skall beräknas med Aterstdende tid om förordningen 
inte tillämpas men nog när förordningen tillämpas, 
skall pensionen endast beräknas enligt grundpen- 
sionsskyddet. Intjäningsprocenten för grundpensionen 
är 1,5 % - 2 , O  %- enligt de stadganden sorn träder i 
kraft i början av 1993 och i början av 1995. Den 
Aterstdende tiden beräknas alltid fram till 6 5  d r s  
Alder . 
Om den dterstdende tiden skall beaktas enligt be- 
stämmelserna orn arbetspension i StPL och KTAPL, 
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skall den teoretiska pensionen räknas ut enligt 
tilläggspensionsskyddet. 

6.5.1 
Berakning av den kombinerade teoretiska pensionen 

Den kombinerade teoreticka pensionen från olika pen- 
sionssystern beräknas med tillämpning av principerna 
i punkt 6.3.2 sd att det sammanlagda beloppet pen- 
sioner sorn tjänats in pa basis av försäkringstid 
enligt finsk lag först multipliceras med förhållan- 
det mellan den försäkringstid som sammanlagt full- 
gjorts i EEC-landerna och den försäkringstid som 
fullgjorts enligt Finlands nationella lag (arbets- 
pensionstillägg och barntillägg skall också räknas 
med i de intjänade pensionerna). Till det så erhåll- 
na pensionsbeloppet läggs den förhöjda pensionstill- 
växten och andelen dterstaende tid förhöjd med ar- 
betspensionstillägg och barntillägg på det sätt som 
beskrivc nedan (ex. 3 och 4). 

Nar endast fribrevspensioner beviljas enligt Fin- 
lands nationella lag men tillämpningen av EES-av- 
talet leder till att den teoretiska pensionen skall 
beräknas rned Aterstående tid, anses återstdende tid 
ansluta sig till det anställningsförhållande dit den 
hade anslutits om personen hade blivit arbetsoför- 
mögen när det s i s ta  anställningsförhdllandet som om- 
fattades av de finska pensionslagarna upphörde. Sd- 
som lön för den AterstAende tiden används den pen- 
sionsgrundande lönen för anställningsförhdllandet. 

Om personen har förvärvsarbetat i ndgot annat EES- 
land i en ålder som i Finland ger rätt till en högre 
pensionstillväxt, skall tillägget till den teoretis- 
ka pensionen beräknas enligt lönen och villkoren för 
det anställningcförhAllande i Finland dit den åter- 
staende tiden skulle anslutas. Den pensioncdel som 
härigenom uppkommer hänför sig till den finska pen- 
sionslag som tillämpas pA anställningsförhdllandet. 

När barnpensionen beviljas till ett belopp rnotsva- 
rande den teoretiska pensionen, skall den pensions- 
del som grundar sig på forsäkringsperioder i något 
annat EES-land hänföras till den pensionclag som 
tilämpas pA det anställningsförhAllande dit den 
återstdende tiden hade anslutits. Om ingen dterstå- 
ende tid skall beaktas, hänförs pensionsdelen till 
den pensionslag som förmSnslAtaren senast omfattats 
av i Finland. 
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Exempel 3 

LAt oss anta att personen bAde har innehaft stats- 
anstallning och varit anställd i ett APL-arbetsfÖr- 
hAllande i Finland. Han flyttar därefter till ett 
annat EES-land och blir där arbetcoförrnögen medan 
arbetsförhållandet pAgAr. 

De pensionsgrundande lönerna och fribreven har va- 
rit : 

APL1 8 000 mk/rnAn APLI-fbr 480 mk/rndn 
APL2 10 000 mk/rnh APL2-fbr 900 mk/mdn 
StPL 8 000 mk/rnAn StPL-fbr 1 600 rnk/mdn 

APL-fribreven sammanlagt 1 3 8 0  mk/mdn 
StPL-fribreven sammanlagt 1 600  mk/mån 

Den teoretiska pensionen: 

25/20 x ( 4 8 0  + 900 + 1 6 0 0 )  + 1,5 % x 8 x 10 000 

= 3 725 + 1 200 = 4 925 mk/rnån 

Samordningsgränsen är 5 817,96 mk/mån (ind. 16881, 
sorn pensionen inte överstiger. 

Den sammanlagda pro rata-pensionen frAn de finska 
arbetspensionssystemen erhalls genom att den teore- 
tiska pensionen multipliceras med det inversta vär- 
det för det ovan nämnda relationstalet, dvs. rned 
förhallandet mellan den faktiska anställningstiden 
enligt de finska pencionslagarna och den faktiska 
anställningstid som ligger till grund för  den teore 
tiska pensionen. 

APL + S t P L - p r o  rata-pensioa: 

20/25 x 4925 = 3 940 mk/m&n 

Den SA erhallna pro rata-pensionen utgör i själva 
verket summan av de intjänade pensionerna plus den 
andel av rätten till pension f6r den AterstAende 
tiden s o m  motsvarar pro rata-förhållandet. 1 exem- 
pelfallet kan saledes de pensionsdelar som hänför 
sig till de olika pensionslagarna direkt beräknas 
utgående från de intjänade pensionerna dvs. fribre- 
ven genom att pro rata-andelen i den återstående 
tiden läggs till pensionen enligt den cista lagen. 
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APL - pro rata - pens i on : 

4 8 0  + 900 + 20 /25  x 1 200 = 480 + 900 + 960 

= 2 3 4 0  mk/mAn 

StPL-pro rata-pension : 

1 600 mk/mAin 

Pensionerna enligt nationell lag sawnanlagt: 

APL + StPL = 480 + 900 + 1 600 = 2 980 rnk/mån 

Eftersom pro rata-pensionen ar större an pensionen 
enligt nationell lag, bevil j a s  arbetspensionen i 
detta fall till ett belopp motsvarande pro rata-pen- 
sionen. 

Exernpel 4 

LAt oss anta att personen i övrigt har likadana an- 
ställningsperioder som personen i exempel 3 men att 
APL2-perioden infaller efter EES-perioden. 

APL1 StPL EES APLZ Aterst. tid 

4 Ar 10 Ar 5 Ar 6 år arb.ofÖrm. 8 Ar 
* - - - - - - - * - - - - - - - - - - - - - * - - - - - - - * - - - - - - - * - - - - - - - - - - - *  

De pensionsgrundande lönerna och fribreven har va- 
rit : 

APL1 8 000 mk/mSn APLI-fbr 480 mk/mAn 
APLZ 10 000 mk/mSn APL2-fbr 900 mk/mAn 
StPL 8 0 0 0  mk/mAn StPL-fbr 1 600 mk/mAn 

APL-fribreven sammanlagt 1 380 mk/mAn 
StPL-fribreven sammanlagt 1 600 mk/mAn 

Anställningsperiodernas ändrade ordning inverkar 
inte p3 den teoretiska pensionenc eller pro rata- 
pensionen belopp, som därför är lika Stora sorn i ex- 
empel 3 :  

APL + StPL-pro rata-pension = 2 0 / 2 5  x 4 925 

= 3 940 rnk/m&n 

Pensionen enligt nationell lag ar i detta fall: 

APL + StPL = 480 + 900 + 1 600 + 1,5 % x 8 x 10 000  
= 4 180 mk/mAn 
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Eftersom pensionerna enligt nationell lag tillcam- 
mans överstiger den sammanlagda pro rata-pensionen, 
beviljas de finska arbetspensionerna i detta fall 
enligt nationell lag och 

APL-pensionen = 480 + 900 + 1 2 0 0  = 2 580 rnk/rnån 
StPL-pensionen = I 600 rnk/mdn 

Denna teknik leder i regel till att Finland på basic 
av förordningen skall betala de intjänade fribreven 
+ eventuellt tillägg till följd av den högre pen- 
sionstillväxten + andelen dterstaende tid från det 
sista pensionssysternet (pensionen kan vara mindre 
till ftjljd av samordningen, s e  punkt 6 . 6 ) .  Andelen 
AterstAende tid beaktas till fullt belopp om perso- 
nen har rätt till aterstsende tid redan pA basis av 
finsk lag. 1 övriga fall skall andelen AterstAende 
tid bestämmas i enlighet med pro rata-förhAllandet. 

6 . 6  
Samordning av pensioner när  förordningen 1408/71 tillämpas 

Bestämmelserna om samcraning i förordningen 1408/71 
har ändrats sedan man kommit överens om innehsllet i 
det EES-avtal som träder i kraft 1.1.1994. EG-län- 
derna har tillämpat de nya bestämmelserna fr.0.m. 
1-5-1992. EES-länderna skall till en början tillämpa 
den gamla förordningen 1408/71 com var  i kraft före 
1.6.1992. De nya bectämmelserna i förordningen trä- 
der i kraft frdin en senare avtalad tidpunkt. 

1 praktiken är skillnaden mellan de gamla och nya 
samordningsbestämmelserna liten. Det här beror på 
att de nya bestämmelserna i förordningen till stör- 
sta delen är preciseringar och vissa ändringar som 
grundar sig pA EG-domstolens utslag i enlighet med 
vilka även de gamla bestämmelserna borde ha tilläm- 
pats. 

De gamla bestämmelserna förbjöd b1.a. samordning av 
arbetspensionerna f r h  olika EES-länder. Däremot har 
det enligt förordningen varit möjligt att begränsa 
det sammanlagda beloppet arbetspensioner som bevil- 
jats från de olika EES-landerna sa att beloppet 
högst motsvarar den största teoretiska pensionen 
( s . k .  EES-begransning) . Det var enligt förordningen 
vid behov rnöjligt att minska de pensioner sorn beräk- 
nats enligt nationell l a g .  Principen har likväl inte 
stämt överens rned praxis för EG-domstolens fall 
81Petroni'B förbjuder minskning av den nationella pen- 
sionen oberoende av bestämmelsen i förordningen. 

Artikel 8 i förordningen 1408/71 ger i sin tur lan- 
derna rätt att ingd bilaterala överenskommelser om 



PENSIONSSKYDDSCENTRALALEN CIRKULÄR A 70/93 1 5  

6.6.1 ' 0 Pensionen enligt nationeil iag 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 6 

Social trygghet förutsatt att Överenskommelserna 
inte ctrider mot förordningens anda och att EG-kom- 
missionen underrättas orn dem. T.ex. Tyskland och 
Luxemburg har redan innan de nya bestärnmelserna 
trädde i kraft stött sig p b  denna artikel och sinse- 
rnellan kommit överens om att förhindra att den åter- 
stående tiden sammanträffar, varigenom de har från- 
gdtt de tidigare samordningsbectämmelserna i förord- 
ningen 1408/71. 

Anvisningar om sarnordningen ges nedan i enlighet med 
förordningen 1408/71 sorn trätt i kraft 1.6.1992. 
Särskilt anges om de nya bestämmelserna tills vidare 
inte i ndgot fall kan tillämpas i EES-länderna. 

Rätt till samordning 

FÖr a t t  en pension från ett annat EES-land Över hu- 
vud skall kunna beaktas vid samordningen skall be- 
stämmelser om samordning inga i den nationella la- 
gen. Bestarnmelser om samordning ing& i den finska 
lagen (8 § 9 mom. A P L ) .  

Enligt de nya bestämmelserna i förordningen 1408/71 
kan en pension f r h  ett annat EES-land samordnas med 
arbetspensionen enligt nationell lag i tva fall: 

- Sarnordning kan alltid förrättas om pensionen frAn 
det andra landet är en förmån av annat slag (t.ex. 
en SOLITA-pension) . 
- Samordning med arbetspensionen frdn ett annat EES- 
land kan förrättas endast när båide den finska ar- 
betspensionen och arbetspensionen frdn det andra 
EES-landet beräknas rned återstaende tid. I detta 
fall skall av arbetspencionen frAn det andra EES- 
landet beaktas endast den del av pensionen som mot- 
svarar pensionen för den bterstbende tiden. Också 
andelen återstaende tid i en pro rata-pension som 
beviljats av ett annat EES-land kan samordnas. 

Inte ens sedan de nya bestämmelserna trätt i kraft 
kan arbetspensionen f r h  ett annat EES-land samord- 
nas orn Finland och EES-landet har ingAtt en liverens- 
kommelse om Social trygghet i syfte att förhindra 
att den återstaende tiden samrnanträffar. Mellan de 
nordiska länderna föreligger en sadan överenskommel- 
se redan när  EES-avtalet träder i kraft 1.1.1934. 
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Samordningstekniken 

SOLITA-pensionen kan inte heller alltid samordnas 
till fullt belopp. Om det andra EES-landet inte be- 
aktar SOLITA-pensionen vid samordningen, kan den 
beaktas till fullt belopp vid sarnordningen med de 
finska arbetspensionerna (galler SOLITA-pensioner 
bAde frdn Finland och f r b n  andra länder). Om däremot 
samma SOLITA-pension samordnas med arbetspensionen 
frSn tvd eller flera EES-länder, skall den över- 
skjutande del som SOLITA-pensionen ger upphov till 
divideras med antalet EES-länder före avdraget frdn 
arbetspensionen Iharigenom fördelas SOLITA-avdraget 
mellan samtliga länder). Förfarandet är detsamma när 
det andra EES-landet beviljar en pro rata-pension. 

1 förordningen 1408/71 definieras inte hur andelarna 
dterstaende tid i sammanträffande arbetspensionsför- 
mher skall fördelas rnellan EES-landerna vid samord- 
ningen. I Finland är det ändamslsenligt att förfara 
sd att den återstsende tiden i förrnåner från andra 
EES-lander beaktas vid samordningen pd samma sätt 
som SOLITA-pensionern; - -.Jan. Andelarna återstående 
tid i de andra EES-ländernas arbetspensioner räknas 
med andra ord ihop rned den finska arbetspensionen 
och den överskjutande del som härigenom uppstdr di- 
viderac med antalet EES-länder innan ett avdrag görs 
f r d n  arbetspensionen. 

Avdraget fran arbetspensionen till följd av andelar 
AterstAende tid fr5n andra EES-länder fdr likväl 
inte vara större än andelen dterstdende tid f r h  
Finland. Det här förutsätter att anvisningar utfar- 
das om i vilken ordning pensionerna skall beaktas i 
förhzllande till överskridningen av samordnings- 
gransen. Det ar ändarnålcenligt att först räkna ut 
den sammanlagda arbetspensionen från Finland till 
icke samordnat belopp och till det lägga de andelar 
arbetspension frdn de andra EES-landerna som skall 
samordnas. 1 det här skedet, dvs. innan eventuella 
SOLITA-pensioner läggs till, undersöks hur mycket 
samordningsgränsen överskrids till följd av arbets- 
pensionerna frh EES-landerna. Utgående frdn det 
beräknas det avdrag sorn skall göras till följd av 
EEC-landernac arbetspensioner. Avdraget €Ar högst 
vara lika stort som den icke samordnade andelen 
AterstAende tid i de finska arbetspensionerna (se 
ex. 19). 
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Överenskommelser orn Social trygghet i syfte att förhindra att 
den Aterstaende tiden samrnanträffar 

Den nya nordiska konventionen som träder i kraft 1.1.1994 

i punkt 6.2 redogörs fÖr tillämpningen av överens- 
kommelserna om Social trygghet när EES-avtalet blir 
tillämpligt. Syftet rned den nordiska konventionen 
sorn träder i kraft samtidigt med EES-avtalet är att 
förhindra att den dterstdende tiden frSn de nordiska 
liinderna sammanträffar. 

Rent tekniskt går det här till sa att varje nordiskt 
land frdn vilket pensionstagaren har rätt till pen- 
sion för den dterstaende tiden minskar sin återst3- 
ende tid när  den räknar ut pensionen enligt natio- 
ne11 lag. Minskningen gair till sd att den fulla 
dterstdende tiden multipliceras med förhdllandet 
mellan de fakticka försäkringsperioderna i landet 
och de sammanlagda faktiska försäkringsperioderna i 
de nordiska länderna. 

1 pensionen frdn ett annat nordiskt land anses ingA 
rätt till återstående tid ocks3 när  ratt till Ster- 
stående tid har ingAtt i den teoretiska pension eom 
ligger till grund för pro rata-pensionen (se ex. 
20). 

kerstående tid anses ingA i det andra landets pen- 
sion även orn ingen pension för den dterstAende tiden 
har uppkommit till följd av att den pensionsgrundan- 
de maximitiden (t.ex. 30 Ar i Sverige) har full- 
gjorts pb basis av faktiska försäkringsperioder. 

Överenskommelse om Social trygghet mellan Finland och Tyck- 
land 

Den nya Överenskornrnelsen om Social trygghet mellan 
Finland och Tyskland föreligger inte ännu i slutlig 
form och kan inte ännu tillämpas 1.1.1994. i över- 
enskommelsen ingår likalydande bestämmelser s o m  i 
den nordiska konventionen i syfte att förhindra att 
den återstAende tiden sammanträffar. 

Sedan överenskommelsen trätt i kraft innebär detta 
att orn återstaende tid ansluter sig b3de till den 
finska och till den tyska pensionen skall i pensio- 
nen enligt Finlands nationella lag av den fulla 
återstsende tiden beaktas camma proportionella andel 
som de faktiska försäkringsperioderna i Finland mot- 
svarar av de sammanlagda faktiska försäkringcperio- 
derna i Finland och Tyskland. 
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Eftersom de bestämmelser som galler 1.1.1994 förbju- 
der samordning av arbetspensioner frSn andra EES- 
länder är det tills vidare över huvud taget inte 
möjligt att i den finska arbetspensionen beakta 
eventuell sammanträffande andel Aterstående tid som 
ansluter sig till en pension frdn Tyskland. 

Andra överenskommelser om Social trygghet 

Finland kommer antagligen senare att inga överens- 
komrnelser orn Social trygghet även med andra EES-län- 
der vilkas pensioner beräknas med AterstAende tid. 
Avsikten är att innehiallet i dessa överenskommelcer 
skall vara detsamma som i den nordiska konventionen. 

6 . 6 . 2  0 Den teoretiska pensionen, pro rata-pensionen 
Den teoretiska pensionen com utgör grund för pro 
rata-pensionen skall beräknas rned tillämpning av 
nationell lag, vilket ocksd innebär att den teore- 
tiska pensionen inte fdr överskrida samordningsgrän- 
sen. När enbart arbetspension beviljas (och ingen 
SOLITA-pension), f a r  ingen annan samordning förrät- 
tas när den teoretiska pensionen räknas ut. 

N a r  även SOLiTA-pension beviljas minskas den teore- 
tiska pensionen med det belopp med vilket den teo- 
retiska pensionen och SOLITA-pensionen tillsammans 
överskrider samordningsgränsen. Dd kan även SOLITA- 
pension sorn betalas frAn ett annat EES-land beaktas. 
Den resterande teoretiska pensionen delas enligt pro 
rata-förhallandet. 

Vid samordningen av den teoretiska pencionen beaktas 
SOLITA-pensionerna till fullt belopp även om samma 
SOLITA-pension blir föremal för samordning aven i 
ett annat EES-land. Minskningen av den teoretiska 
pensionen till följd av samordningen inverkar likväl 
inte till hela beloppet pA pro rata-pensionen. 
Minskningen av pro rata-pensionen är lika med minsk- 
ningen av den teoretiska pensionen multiplicerad rned 
pro rata-förhållandet. SAlunda kan SOLITA-pensionen 
inte ens i denna situation leda till en dubbel eller 
mångdubbel minskning av EES-ländernas sammanräknade 
pensioner. 

Om den teoretiska pensionen begränsas genom samord- 
ningsgränsen eller till följd av samordningen av SO- 
LITA-pensionerna, är det i första hand andelen åter- 
stående tid i den teoretiska pensionen som minskas, 
sedan andelen motsvarande den förhöjda pensionstill- 
växten och först därefter fribrevsandelarna. Målet 
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är att fribreven enligt de olika lagarna skall för- 
bli sa oförändrade sorn möjligt (se ex. 18). 

P r o  rata-pensionen kan enligt EES-förordningen inte 
samordnas. Själva beräkningen av pro rata-andelen är 
en Citgärd sorn är jämförbar med samordningen. 

6 . 6 . 3  
Sammandrag av samordningen nar EES-avtalet blir tillampligt 

Den gamla Den nya 
förordningen förordningen 
( i kraft (i kraf t 
1.1.1994) senare 1 

V i d  beräkning av pensionen 
enligt nationell lag 

- SOLITA-pensionerna 
0 

- arbetspension frAn annat 
EES-land, överenskommelse om 
Social trygghet finns inte 

+ -k 

+ 2 1  

- arbetspension f r h  annat 
EES-land, överenskommelse om 
Social trygghet f inns i 2 ,  + 2 ’  

- (EES -begränsning + 31 - 1  

Vid beräkning av den teoretiska 
pensionen 

- SOLITA-pensionerna + 4 ,  -k 4 ,  

- arbetspension 0 f r h  annat EES-land 

- EES-begransning 

P r o  rata-pension Kan varken samordnas el- 
ler minskas till f ö l j d  av 
EES-begransning 

Om samma SOLITA-pension beaktas vid sarnordningen i två eller flera 
EES-lander är avdraget från det sammanlagda beloppet arbetspensioner 
från Finland = den överskjutande delen dividerad rned antalet EES-lan- 
der . 

2 1  Arbetspensionen frdn ett annat EES-land kan samordnas endast till 
den del com andelen Aterstående tid i pensionen sammanträffar med an- 
delen återstsende tid i den finska pensionen. Andelarna Aterstående 
tid i de andra EES-landernas pensioner beaktas vid samordningen s å  att 
den överskjutande del som de ger upphov till divideras med antalet 
andra EES-länder. En sddan samordning far likväl inte förrättas om 
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Finland och det andra EES-landet har ingdtt en överenskommelse om 
Social trygghet i syfte att förhindra att den dterstdende tiden sam- 
rnanträffar. 

3)Enligt förordningen kan det sammanlagda beloppet arbetspension frdn 
EES-landerna beqränsas till den höqsta teoretiska pensionen. Den Över- 
skjutande delen-kan enligt förordningen endast drac av frh pensioner 
som beviljas enligt nationell lag. Avdraget gors i samma proportion 
frAn alla pensioner. 1 praktiken har EG-domstolen likväl inte tillatit 
EES-begransningen! 

4)Den teoretiska pensionen minskas sA att den tillsammans med SOLITA- 
pensionerna inte överskrider samordningsgränsen enligt finsk lag. 

6 . 7  
Berakning av familjepensionerna 0 

Om förmdnsldtaren har arbetat bade i Finland och i 
andra EES-lander skall ocksa familjepensionen räknas 
ut pd två sätt: enligt EES-avtalet och enligt na- 
tionell lag. Den större av pensionerna betalas ut i 
efterlevandepension. 3arnpensionen betalac i regel 
endast från det land aär  barnet ä r  bosatt och till 
ett belopp motsvarande den teoretiska pensionen. Orn 
barnet är bosatt i ett annat EES-land och barnpen- 
sionen från landet är mindre än barnpensionen enligt 
Finlands nationella lag, betalas skillnaden mellan 
pensionerna till barnet frdn Finland. 

6.7.1 
Pensionsjämkning 

Orn den efterlevande maken och barnen bor i samma 
hushAll och om barnen har rätt till barnpension en- 
ligt finsk lag saknar det betydelse f ö r  efterlevan- 
depensionen från vilket land barnen f A r  pensionen: 
pensionsjämkning förrättas när det yngsta barnet 
fyller 18 år. Även pA det brAktal som anger efter- 
levandepensionens andel av förrnAnslAtarens pension 
inverkar antalet barn ocksd när barnpensionerna be- 
talas från ett annat land. 

Vid pensionsjärnkningen beaktac ocksA den efterlevan- 
de makens egna pensioner eller rätt till pension 
f r ån  andra länder. Såsorn den efterlevande rnakens 
egen pension används samma markbelopp vid pensions- 
järnkningen av bSde den teoretiska och den nationella 
farniljepensionen. 

Om den efterlevande maken inte är pensionerad och 
har arbetat i olika EES-lsnder skulle en utredning 
av det exakta beloppet av hans egen pension förut- 
sätta samma utbyte av information och beräkningar i 
de olika länderna som när  pension beviljas. Ett sd 
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omständligt förfarande behövs likväl inte för pen- 
sionsjämkningen utan det är möjligt att i stället 
via den utredande anstalten be de andra länderna 
sända beräkningar av sina egna pensioner och an- 
ställningsperioder. Om pensionsberäkningar erhalls 
används de, och f ö r  Finlands del används antingen 
den nationella pensionen eller den teoretiska pen- 
sionen beroende pA vilkendera som är större. Om de 
andra länderna inte sänder ndgra beräkningar av den 
efterlevande makens egen pension, används den teore- 
tiska pension som har räknats ut i Finland s h o m  den 
efterlevande makens egen pension. 

Om den efterlevande maken inte har rätt till egen 
pension i Finland och inga pensionsberäkningar er- 
hålls frsn de andra länderna, kan den efterlevande 
makens pension beräknas med stöd av finsk lagctift- 
ning, fönen för utlandsarbetet och försäkringsperio- 
derna utomlands. 

1) Efterlevandepensionen enligt nationell lag 

- Efterlevandepensionen beräknas enbart på försäk- 
ringsperioder som förmdnslAtaren fullgjort i Finland 

- F ö r  bestämmande av pensionsjämkningsgrunden beräk- 
nas förmhsldtarens pension på de försäkringcperio- 
der sorn förmhslåtaren har fullgjort i Finland och 
till den sd erhdllna pensionen läggs pensionen frin 
det andra landet eller den beräknade pension som det 
andra landet har uppgett. Om ingen pensionsberäkning 
erhalls, kan den teoretiska pensionen användas som 
förmSnslAtarens pension. 

2) P r o  rata-andelen i efterlevandepensionen 

- Förmbnslatarens teoretiska pension räknas först ut 
och utgdende frdn den beräknas den teoretiska efter- 
levandepensionen. 

- N ä r  pensionsjämkningsgrunden beräknas används den 
teoretiska pensionen som förrnånslitarens pension 

- Pensionsjämkningen förrättas pA den teoretiska ef- 
terlevandepensionen. Därefter beräknas pro rata-an- 
delen i efterlevandepensionen. 

Exempel 5 

Beräkning av efterlevandepensionen n ä r  inga barn är 
förmanstagare enligt finsk lag. 
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a) FÖrmhclAtarens arbetsförhdllanden: 

APL 20 ar EES 12 Ar återst. tid 10 Ar 

pensioncfall 
ar 1994 

APL - f br 2 400 rnk/rnån 
Pensionslön 8 000 mk/mAn 
EES-landet har uppgett a t t  förmanslatarenc pension 
ar 4 500 mk/mAn 

b) Den efterlevande makens arbetsförhdllanden: 

0 
APL - f br 1 350 mk/mån 
Pensionclön 9 000 mk/rnAn 

1 exemplet har det andra EES-landet inte uppgett den 
efterlevande makens t_.--.knade egenpension. Vid pen- 
sionsjämkningen användc den efterlevande makens teo- 
retiska pension, som är 

20/10 x 1 3 5 0  + 1,5 % x 13 x 9 000 = 4 455 rnk/mAn 

Efterlevandepension enligt nationell lag: 

Efterlevandepensionen till icke järnkat belopp: 
6/12 x 2 400 = 1 200 mk/mdn 

Förmhslåtarens pension: 

FÖrmAnslAtarens pension sorn räknats ut utomlands 
skall beaktas när pensionsjämkningsgrunden bestäms. 

APL-fbr = 2 400 mk/mAn 
FÖrmdnslAtarens pension corn det andra EES-landet 
uppgett = 4 5 0 0  mk/mAn 

Fömbnslåtarens sammanlagda pension = 6 900 mk/mAn, 
sorn läggs till grund för pensionsjämkningsgrunden 
(ind. 1688). 

Överskjutande del = 4 455 - 3 821,06 = 633,94 mk/mån 

Pensionsjämkningsavdrag = 1/2 x 633,94 = 316,97 
mk/rnbn 

Efterlevandepension enligt nationell lag: 

1 2 0 0  - 316,97 = 803,03 mk/rnån 
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Pro rata-andelen i efterlevandepensionen enligt EES- 
avtalet : 

Till grund för pro rata-andelen i familjepensionen 
beräknas först fÖrmdnslAtarens teoretiska pension 
genom beaktande av förvärvsarbetet i EES-länderna. 
Frdn den sA utråknade pensionen erhAlls den teore- 
tiska efterlevandepencionen till icke jämkat belopp 
motsvarande en andel som är beroende av antalet 
barn. 

Förmånsiåtarens teoretiska pension: 

32/20 x 2 400 + 0,015 x 10 x 8 000  = 5 040 mk 

Den teoretiska efterlevandepensionen till icke jäm- 
kat belopp: 

1/2 x 5 040 = 2 520 mk/mdn 

Sarnordningsgräns: 

( 2  520/5  040) x 60 % x 8 000 = 2 400 mk/mdn 

Den teoretiska efterlevandepensionen till icke jäm- 
kat belopp utgör 2 400 mk/& efter begränsning till 
samordningsgränsen. 

Förmhsldtarens teoretiska pension efter begränsning 
till sarnordningsgränsen: 

60/100 x 8 0 0 0  = 4 800 mk/mAn 

Pensioncjämkningen beräknas p3 de teoretiska pensio- 
nerna . 
Överskjutande del = 4 455  - 3 821,06 = 633,94 mk/mån 

Pencionsjämkningsavdrag = 1/2 x 633,94 = 316,97 
mk/mdn 

Den teoretiska, pensionsjämkade efterlevandepensio- 
nen : 

2 400 - 316,97 = 2 083,03 mk/mån 

Pro rata-andelen i efterlevandepensionen: 

20/32 x 2 083,03 = 1301,89 rnk/mAn 

Efterlevandepensionen frdn Finland är 1 301,89 
mk/mdn. 
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Exempel 6 

Berakning av efterlevandepensionen när efterlevande 
make och barn ar fömånstagare enligt finsk lag. Den 
efterlevande maken och barnet bor i samma hushAll 
och pensionsjämkning förrättas sdledes inte. 

FÖrrnånclAtarenc arbetsförhdllanden: 

APL- f br 2 400 mk/mdn 
Pensionslön 8 000 mk/mbn 

Familjepension enligt nationell lag: 

Efterlevandepension = 6/12 x 2 400 = 1 200  mk/mAn 

Barnpension = 4/12 x 2 400 = 800 mk/m%n 

Pro rata-andelen i efterlevandepensionen enligt EES- 
avtalet : 

FÖrmAnslAtarens teoretiska pension ar 5 040 mk/mån 
(se exempel 5) 

Den efterlevande makens andel = 
6/12 x 5 040 = 2 520 rnk/mån 

Barnets andel = 
4/12 x 5 040 = 1 680 mk/mån 

Efterlevande- och barnpensionen utgör sammanlagt 
4 200 mk/rndn. 

Samordningsgräns: 

( 4  200/5 040)  x 60 % x 8 000 - 425 - 2 5 0  = 
3 325 mk/mån 

Den teoretiska efterlevande- och barnepensionen ef- 
ter begränsning till samordningsgränsen utgör sam- 
manlagt 3 325 mk/&. 

Den efterlevande makens andel av den teoretiska pen- 
sionen: 

( 2  5 2 0 / 4  2 0 0 )  x 3 325 = 1 995,OO mk/mAn 
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Pro rata-andelen i efterlevandepensionen: 

2 0 / 3 2  x 1 995,OO = 1246,88 mk/mån 

Efterlevandepensionen frdn Finland är  I 246,88 
mk/rnån. 

6.8 Uppdelning av den privata sektorns pro rata-pension i delar enligt 
de olika lagarna 

Pensionerna enligt grundskyddet inom den privata 
sektorn delas upp i fyra delar beträffande finansie- 
ringsansvaret. Ansvaret fÖr APL-KAPL-KoPL-SjPL-pen- 
sionerna tilfkommer delvis en viss pensionsanstalt 
och delvis alla de pensionsanstalter som bedriver 
verksamhet enligt dessa lagar (s.k. utjämningspen- 
sioner). Ansvaret för FÖPL-pensionerna tillkommer 
alla de pensioncanstalter som bedriver verksamhet 
enligt FÖPL. FÖr LFÖPL-pensionerna svarar LPA. Den 
privata sektorns pro rata-pension skall således de- 
las upp i delar enligt de olika pensionslagarna. 

Eftersom den privata sektorns arbetspencion bildar 
en integrerad helhet, skall en pro rata-pension in- 
nehallande alla delarna enligt de olika lagarna be- 
räknas f o r  den privata sektorn. Darefter delas den 
privata sektorns pro rata-pension upp i delar enligt 
de olika lagarna. Delarna bildas av fribrevsbeloppen 
enligt de olika lagarna, av andelen Aterstdende tid 
som anslutits till pensionen enligt den sista pen- 
sionslagen och av den eventuella förhöjda pensions- 
tillväxten. 

Ansvaret fÖr det tillagg till APL-KAPL-KoPL-SjPL-de- 
lama sorn pro rata-pensionen ger upphov till till- 
kommer samtliga pensionsanstafter som bedriver verk- 
samhet enligt lagarna I i  SjPL görs ett tillägg av 
delen motsvarande APL-grundskyddet) . För tillägget 
till FÖPL-delen svarar på motsvarande satt FÖPL-an- 
stalterna gemensamt och f ö r  tillägget till LFÖPL-de- 
len svarar LPA. 

Överenskommelse orn Social trygghet kan leda till att 
pencionen skall beviljas till ett belopp sorn är min- 
dre än pensionen enligt nationell lag. En sadan si- 
tuation kan uppkomma när den återstående tiden har 
beaktats endast delvis till följd av en överenskom- 
melse om Social trygghet. Den minskning som detta 
ger upphov till hänför sig till pensionen enligt den 
lag dit den återstdende tiden hänför sig. 

I följande exempel antas att en person som har bör- 
jat arbeta i ett annat EES-land har flyttat till 
Finland och först varit anställd i ett APL-arbetc- 
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förhdllande och därefter verksam som företagare. 
Personen har flyttat tillbaka till EES-landet och 
blir där arbetsoförrnögen. Situationen kan bli aktu- 
ell i samband med begäran orn justering. De fel som 
ingdtt i exemplet i det finska cirkuläret har här 
rättats till. 

Exempel 7 

1.1.70 

hställningstiderna i exemplet är: 
EES-landerna sammanlagt 15 dr 
Finland sammanlagt 10 Ar 

Andelen dterstdende tid skall anslutas till FÖPL- 
perioden. Den Aterstaende tiden omfattar 8 Sr. Tiden 
frdn det att FÖPL t r ä t t  i kraft fram till pensions- 
Aldern är i exemplet 

Den teoretiska pensionen enligt APL-FÖPL: 

15/10 x (APL-fbr + FÖPL-fbr) + 8/16 x 3 8  % x FÖPL- 
arbetsinkornsten (det antas att samordningsgränsen 
inte överskrids) 

APL + FÖPL-pro rata-pensionen: 

APL-fbr + FÖPL-fbr + 10/15 x 19 % x FÖPL-arbetsin- 
komsten = APL-fbr + FÖPL-fbr + 12,67 % x FÖPL-ar- 
betsinkomsten 

1 det här fallet är pro rata-pensionen större än 
pensionen enligt nationell lag (fribrevspensionen) . 
Pensionsdelarna enligt de olika lagarna är salunda 
f öl j ande : 

APL-del = APL-fbr 
FÖPL-del = FÖPL-fbr + 12,67 % x FÖPL-arbetsinkomsten 
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6.9 Ytterligare exempel 

6.9.1 
Exempelförteckning 

Exempel 8 invalidpension 

Exempel 9 invalidpencion, s.k. flottörsstad- 
gande 

Exempel 10 invalidpension, arbetslöshetstid 

Exempel 11 invalidpension, parallell försäk- 
ringst id 

Exernpel 12 KAPL-invalidpension, arbets- 
löshet st id 

Exempel 13 barnpension 

Exempel 14 barnpension 

Exempel 15 dlderspension, högre pensionstill- 
växt 

Exempel 16 invalidpension, högre pensions- 
t i 1 lväxt 

Exempel 17 invalidpension, samordningsgräns 

Exempel 18 invalidpension, samordningsgräns, 
högre pensionstillväxt 

Exempel 19 invalidpension, samordning 

Exempel 20-22 tillärnpning av den nordiska kon- 
ventionen om Social trygghet mel- 
lan Finland och Sverige 

Exempel 23-26 exempel frdn övergångsckedet när 
personen får pension bAde från 
Finland och från Sverige 

Exempel 27 tillämpning av EES-avtalet och 
överenskomrnelsen om Social trygg- 
het mellan Finland och USA 

Samtliga exempel har beräknats enligt indexpoängta- 
let 1688. 



CIRKULÄR A 70/93 28 PENCIONSSKYDDSCENTREN 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 2 9 . 1 2 . 1 9 9 3  AVSNITT 6 

Exempel 8 (invalidpension} 

Arbetstagaren är född 30.5.1938 och blir arbetsoför- 
rnögen 1.6.1995 medan han arbetar i ett EES-land. 

APL-arbetsförhallande: 1.6.1968 - 31.5.1983 = 15 dr 
Pensionslön: 10 000 rnk/rnån 
Intjänad pension: 2 250  mk/mAn 

EES-arbetsförhdllande: 1.6.1983 - 31.5.1995 = 12 år 
LterstAende tid: 1.6.1995 - 30.5.2003 = 8 år 

Personen har blivit arbetsoförmögen medan han varit 
anställd i arbetsförhsllande i ett EES-land. Den 
AterstAende tiden räknas till godo i pensionen och 
ansluts till det APL-arbetsförhdllande som pågått 15 
Ar, eftersom den AterstAende tiden hade anslutits 
till detta arbetsfört; _ande om personen hade blivit 
arbetsoförmögen när det upphörde. 

Pensionen enligt nationell lag: 2 2 5 0  rnk/rnån 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med Aterstdende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskommelse om Social trygghet inverka 
på beräkningen av pensionen. 

Den teoretiska pencionen: 

21 x 2 2 5 0  + 8 x 1,5 % x 10 000 = 0 15 

4 0 5 0  + 1 2 0 0  = 5 250 mk/mAn 

Pro rata-pensionen: 

l5 x 5 2 5 0  = 2 916,67 mk/mån 2 7  

Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro rata- 
pencionen, eftersom den är ctörre än pencionen en- 
ligt nationell lag. 
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Exernpel 9 ( s . k .  flottörsstadgande) 

Arbetstagaren ar född 30.5.1936 och blir arbetsoför- 
mögen 1.6.1996 medan han förvärvsarbetar i ett EES- 
land. 

APL-arbetsförh. A: 1.1.1966 - 31.12.1970 = 60 mån 
Pensionslön: 9 000 mk/mdn 
Intjänad pension: 675 mk/mdn 

APL-arbetsförh. B: 1.1.1971 - 31.5.1971 = 5 mAn 
Pensionslön: 7 000 mk/mån 
Int j änad pension: 43,75 & / m h  

Pensionen enligt nationell lag: 718,75 mk/mdn 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med dterstående tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskommelse om Social trygghet inverka 
på beräkningen av pensionen. 

EES-arbetsförh.: 1.6.1976 - 31.5.1996 = 240 rnån 
Återstående tid: 1.6.1996 - 30.5.2001 = 60 mAn 

EES-tiden sammanlagt 305 mån. 

Pensionen skall beräknas rned återstående tid. Den 
återstsende tiden ansluts till arbetsförhållande A 
eftersom detta ar det arbetsförhallande dit den 
återstsende tiden hade anslutitc enligt det s.k. 
flottörsstadgandet om personen hade blivit arbetso- 
förmögen när det upphörde. 

Den teoretiska pensionen: 

x fbr + pensionen f ö r  den återstående tiden = 65 

LQI x (675 + 43,75) + 8oo x 9 000 = 4 047,60 mk/mån 65 

Pro rata - pens ionen : 
6 5 ~  x den teoretiska pensionen 305 

i5L x 4 047,60 = 862,60 rnk/mån 305 
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Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro  rata- 
pensionen, eftersom denna är större än pensionen 
enligt nationell lag. 

Exempel 10 larbetslöshetstid) 

Arbetstagaren är född 30.5.1935 och blir arbetsoför- 
mögen 1.6.1994 medan han förvärvsarbetar i ett EES- 
land. 

APL-arbetsförh. A: 1.6.1965 - 31.5.1980 = 180 mAn 
Pensionslön: 9 000 mk/rnån 
intjänad pension: 2 025 mk/rndn 

Arbetslöshetstid i Finland: 1.6.1980 - 31.5.1982 = 
270 d = 12 msn 

APL-arbetsförh. B: 1.6.1982 - 31.5.1992 = 120 mdn 

Intjänad pension: 1 5 0 0  mk/mAn 
Pensionslön: 10 000 mk/rnån 

Koefficienten för arbetspensionstillägget: 0,027088 

Pensionen enligt nationell lag: 3 620,49 mk/mAn 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med AterstAende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskommelse om Social trygghet inverka 
på beräkningen av pensionen. 

EES-arbetsförhallande: 1.6.1992 - 31.5.1994 = 24 matn 
Aterstående tid: 1.6.1994 - 30.5.2000 = 72 mån 

Den teoretiska pensionen: 

31h x 3 620,49 + 8 o o  x 10 000 x 1,027088 312 

= 3 898,99 + 924,38 = 4 823,37 rnk/rnån 

Pro rata-pensionen: 

312 x 4 823,37 = 4 478,84 rnk/mån 336 

Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro rata- 
pensionen. 
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Exempel 11 (invalidpension, parallell försäkringstid) 

Arbetstagaren ar född 30.5.1946 och han blir arbets- 
oförmögen medan han förvärvsarbetar i ett EES-land. 

APL-arbetsförh. A: 1.1.1967 - 31.5.1975 = 72 mån 
Pensionslön: 1 0  000  mk/mån 
Int j anad pension : 900 mk/mh 

APL-arbetsförh. 3: 1.1.1973 - 31.12.1973 = 12 rnån 
Pensionslön: 6 000 mk/mSn 
Int j änad pension: 90 mk/mån 

Heleff. invalidp.: 1.6.1975 - 31.5.1984 = 108 mån 
Intjänad pension: 1 350 mk/mSn 

Pensionen enligt nationell lag: 900 + 90 + 1350 = 
2 340 mk/mbn 

Sarnordningsgrunden är 16 000 mk/mdn och pensionen är 
sAledes mindre än samordningsgränsen. 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med Aterstdende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskomrnelse om Social trygghet inverka 
p b  beräkningen av pensionen. 

Av anställningstiden i Finland beaktas = 72 + 108 = 
180 rndn 

EES-arbetsförh.: 1.6.1984 - 31.12.1988 = 55 msn 
arbetsofömögen: 1.1.1989 - 31.12.1992 = 48 mån 
EES-arbetsförh.: 1.1.1993 - 31. 5.1997 = 53 mån 

Av anställningstiden i EEC-länder beaktas: 55 + 48 + 
53 = 156 mAn 
AterstAende tid: 1.6.1997 - 30.5.2011 = 168 mAn 

Den teoretiska pensionen: 

x 2 340 + 8 o o  x 10 000 = 6 468 m k / m å n  180 

Också den teoretiska pensionen är mindre än samord- 
ningsgränsen. 
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Pro rata-pensionen: 

x 6 468 3 465 rnk/mån 336 

Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro rata- 
pensionen. 

Exempel 12 (KAPL-pension, arbetslöshetstid) 

Personen ar född 31.3.1935. Han har arbetat i Fin- 
land under Sren 1962 - 1975 och dr 1976 flyttat till 
Sverige där han börjar arbeta 1.3.1976. Han blir ar- 
betsoförmögen 30.10.1994 medan han är anställd i 
arbetsförhallande i Sverige. 

mPL-iöner: 

Å r  index- beräknade faktiska arbet slöshets - 
justerade mhader lönemhader dagar 
KAPL-löner 

1962 50.000 6 3 
1963 70.000 12 7 
1964 100.000 12 10 
1965 120 * 000 12 12 

1968 170.000 12 II 
1969 140.000 12 6 180 
1972 230.000 12 12 
1973 180.000 12 7 150 
1974 210 * 000 12 8 44 
1975 220 * 000 12 11 

Sml. 1.650.000 mk 126 mån 95 mAn 374 d 

1966 160.000 12 a 

- - - - - - - -________________________________- - - - -_ - - - - - - - -  

Koefficienten f ö r  arbetspensionstillägget = 0,038991 

Den intjänade pensionen utgör 1,5 % av de sammanlag- 
da lönerna i dret plus arbetspensionstillägg = 

2 062,50 + 80,42 = 2 142,92 mk/mSn 

Medellönen är det sarnmanlagda beloppet löner divi- 
derat med de beräknade lönemhaderna 126 minus ar-  
betslöshetstiden (17 mAn) = 109 mAn 



PENSIONSSKYDDSCENTREN CIRKULÄR A 70/93 33 

~ 

! Den teoretiska pensionen: ! 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 6 

KAPL-medellönen = 

-= 15 137,62 109 

Försäkringcperioderna i Finland = 9 5  + 17 = 112 msn 
Försäkringsperioderna i Sverige = 224 mån 

EES-tiden sammanlagt = 112 + 224 = 336 mån 

Pensionen enligt Finlands nationella lag: 
2 141,92 mk/m&n 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med Aterstaende tid, inverkar överenskom- 
melse om Social trygghet inte på beräkningen av pen- 
sionen. 

x 2 142,92 + 112 

fi x 1,5 % x 15 137,62 x 1,038991 12 

= 6 428,76  + 1277,89 = 7 706,65 rnk/mAn 

Samordningsgränsen = 11 075,OO mk/mån, som pensionen 
inte överstiger. 

Pro rata-pensionen: 

U2 x 7 706,65 = 2 568,88 mk/mAn 3 3 6  

Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro rata- 
pensionen. 

Exempel 13 (barnpension) 

Förmhsldtaren hade arbetat i Finland och i ett an- 
nat EES-land. Vid sin död arbetade han i ett annat 
EES-land där också det förmhstagande barnet är bo- 
satt . 

I Finland är slutdldern för barnpensionen 18 Ar och 
i det andra EES-landet 16 år. 

Barnpensionen enligt finsk lag är 500 rnk/mån. 
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Den teoretiska barnpension som raknats ut i barnets 
bosättningsland ä r  2 200 mk/rnAn. 

Barnets bosättningsland betalar 2 200 rnk/mdn i pen- 
cion till barnet till dess att barnet fyller 16 år, 
som ä r  slutdldern för landetc barnpencion. Eftersom 
pensionen enligt finsk lag ä r  mindre, betalas ingen 
pencion f rAn Finland. 

När barnet fyller 16 Ar upphör pensionen frAn bar- 
nets bosättningsland. DA inleds utbetalningen av 
pensionen frdn Finland enligt finsk lag till belop- 
pet 500 mk/mdn, som barnet fCir till 18 A r s  Alder. 
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Exempel 14 (barnpension) 

Förmdnsldtaren hade arbetat i Finland och i ett an- 
nat EES-land. Vid sin död arbetade han i ett annat 
EES-land där också det förmånstagande barnet är bo- 
catt. 

1 Finland är slutåldern f ö r  barnpensionen 18 år och 
i det andra EES-landet 16 ar. 

Barnpensionen enligt finsk lag är 2 200 mk/mAn. 

Den teoretiska barnpension som räknats ut i barnets 
bosättningsland är 500 mk/m&n (ingen rätt till dter- 
stående tid) . 

Barnets bosättningsland betalar 500 rnk/mån i pen- 
sion. Eftersom barnpensionen enligt finsk lag är 
s tö r r e  än barnpensionen frdn bosättningslandet, be- 
talas skillnaden mellan pensionerna dvs. 1 700 
mk/mdn ut till barnet frdn Finland. Sd förfars till 
dess att barnet fyller 16 dr. 

N ä r  barnet fyller 16 Ar upphör pensionen från bar- 
nets bosättningsland. Dd inleds utbetalningen av 
pension frdn Finland enligt finsk lag till beloppet 
2 200 rnk/mdin, som barnet fdr till 18 Ars Alder. 

Exempel 15 (ålderspension och högre pensionstillvaxt) 

Personen har arbetat i Finland och i ett EES-land. 
Han gar i ålderspension efter ett EES-arbetsförhal- 
lande Ar 1999. 

StPL-anställningsförh.: 5 år 
Pensionslön : 8 000 mk/mån 
Intjänad pension: 800 rnk/rnån 

APL-arbetsförh.: 5 Ar 
Pensionslön: 10 000 mk/mån 
Intjänad pension: 750 mk/mån 

EES-arbetsförh. : 20 år 
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Pensionen enligt nationell lag (StPL + APL) = 1 550 
mk/rnån 

Eftersom pensionen enligt nationell l a g  inte skall 
beräknas med återstsende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskommelse orn Social trygghet inverka 
pA beräkningen av pensionen. 

Den teoretiska pensionen: 

= x  1 5 5 0  + 1 % x 5 x  10 000 = 10 

4 650 + 5 0 0  = 5 150 mk/rnån 

Pro rata-pensionen: 

u1 x 5 150 = 1 716,67 mk/mdn ( =  APL + S t P L )  30 

P r o  rata-pensionen enligt pensionslag: 

APL pro rata-pensionen: 

750  + iQ 3 o  x 5 0 0  = 916,67 mk/mdn 

StPL pro rata-pensionen = 800 mk/mAn 

Alderspensionen beviljas som pro rata-pension. 
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Exempel 16 (Invalidpension och högre pensionstillväxt) 

Personen har arbetat i Finland och i ett EES-land. 
Han b l i r  arbetsoförmögen i 62 års ålder år 1996 me- 
dan han arbetar i ett EES-land. 

APL-arbetsförhållande: 15 dr 
Pensionslön: 10 000 mk/mån 
Intjänad pension: 2 250 mk/mAn 

EEC-arbetsförhsllande: 12 dr 

62 ar 

Finland : återct. tid 

60 ar AOF 

Pensionen enligt nationell lag: 2 250 mk/m&n 

Eftersorn pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med dterstaende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskomrnelse orn Social trygghet inverka 
pd beräkningen av pensionen. 

Den teoretiska pensionen: 

22 x 2 250 + 1 % x 2 x 1 0  000 + 1,5 % x 3 x 10 000 15 

= 4 050  + 200  + 450 = 4 700 m k / r n h  

Pro rata-pensionen: 

LI x 4 700 = 2 611,11 mk/mdn 27 

Pensionen beviljas som pro rata-pension. 
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Exempel 17 (samordningsgräns) 

Personen har arbetat i Finland och i ett EES-land. 
Han blir arbetsoförmögen medan han är anställd i 
arbetsförhallande i ett EES-land. 

APL-arbetsförhallande: 20  Cir 
Pensionclön: 10 000 rnk/mdn 
Intjänad pension: 3 000 rnk/rnAn 

EES-arbetsförhdllande A: 5 3r 
EES-arbetsfÖrhAllande B: 5 år 
Återstående tid: 10 år 

Pensionen enligt nationell lag: 

APL-fribrevet utgör 3 000 mk/mån och pS den inverkar 
samordningen inte. 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas med Aterstdende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskornmelse om Social trygghet inverka 
p3 beräkningen av pensionen. 

Den teoretiska pensionen: 

x 3 000,OO + 10 x 1,5 % x 10 000  = 6 000 mk/mån 20 

Samordningsgräns: 

60 % x 10 000 - 182,04 = 5 817,96 mk/rnån 

Den teoretiska pensionen som begränsats till samord- 
ningsgransen uppgdr till 5 817,96 mk/mån. 

Pro rata-pensionen: 

2p x 5 817,96 = 3 878,64 mk/rnån 30 

Pensionen beviljas till beloppet av pro rata-pensio- 
nen. 
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l 6 581,25 + 240 + 540 = 7 361,25 mk/mAn 

Exempel 18 (högre pensionstillväxt, begränsning till samordningsgrän- 
sen) 

En person (f. 13.2.1935) har  omfattats av StPL, FÖPL 
och APL. Han blir arbetsoförmögen i 62 års Alder 
medan han är anställd i ett EES-arbetsförhallande. 

StPL FÖPL APL EES Återst. tid 

60 Ar 

EES-anställningstiden omfattar sammanlagt 39 dr, 
varav 32 dr i Finland. 

Pensionslöner : Intjänade fribrev: 

StPL 10 000 mk/rnAn StPL 2 400 mk/mh 
FÖPL 8 000 rnk/mån FÖPL 1 200 mk/mAn 
APL 12 000 mk/rnån T i  1 800 

SML. 5 400 rnk/rnån 

Pensionen enligt nationell lag: 5 400 mk/mdn 

Eftersom pensionen enligt nationell lag inte skall 
beräknas rned AterstAende tid, skulle inte ens en 
eventuell överenskommelse om Social trygghet inverka 
pb berakningen av pensionen. 

FÖr den teoretiska pensionen multiplicerac först det 
sammanlagda fribrevsbeloppet f r h  Finland med för- 
h-iallandet 39/32 och till det läggs andelarna för den 
förhöjda pensionstillväxten och den AterstAende ti- 
den i enlighet rned APL. 

x 5 400  + 1 % x 2 x 12 000 + 1,5 % x 3 x 12 000  = 32 

Samordningsgrunden är 12 000 mk/mAn och samord- 
ningsgränsen blir då 6 8 9 7 , 9 6  mk/mh. 

Den teoretiska pensionen som begransats till samord- 
ningsgränsen är sAledes samrnanlagt 6 897,96 mk/rn&n. 

Den överskjutande delen 463,29 mk/mAn dras av frAn 
andelen Aterstsende tid (540 mic/rnAn) och kvar blir 
76,71 mk/mdn. (Begränsningen till samurdningsgränsen 
minskar sdledes i detta f a l l  inte fribrevsandelar- 
na.) 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR A 70/93 40 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 6 

Pro rata-pensionernas sammanlagda belopp: 

72 x 6 897,96 = 5 659,86 mk/mån 39 

P r o  rata-pensionerna enligt pensionslag: 

StPL 2 400 mk/mdn 
FÖPL 1 200 mk/mdn 

SML. 5 659,86 mk/mån 
J I  1 800 + 32/39 x (240 +- 76.71) - - 059.86 mk/& 

Pencionen beviljas com pro rata-pension. 

Exempel 19 (sarnordning) 

Personen har  varit anstäfld i Finland i ett APL-ar- 
betsförhsllande och i två repriser arbetat i ett an- 
nat EES-land där han blir arbetsoförrnögen medan han 
är anställd i arbetcförhallande. Aterstaende tid 
ansluter sig till bägae ländernas nationella pensio- 
ner . 

Ldt oss anta att ingen överenskommelse om Social 
trygghet har ingitts mellan Finland och det aktuella 
EES-landet och att personen fran det andra EES-lan- 
det får 

1) 2 500 mk/rnån i arbetspension av vilket 2 000 
mk/rnAn utgör andel AterstAende tid, 

2 )  500 rnk/mdn i SOLITA-pension som det andra EES- 
landet också beaktar vid samordningen. 

Pensionen enligt bestäwnelserna i den nya förord- 
ningen : 

APL-lÖnen ar 10 000 mk/mån 

Den teoretiska pensionen: 

2p x 1,5 % x 15 x 10 000 + 1,s % x 15 x 10 000 15 

= 5 250 rnk/rnån 

(Samordningsgransen är 5 817,96 mk/mån som SOLITA- 
pensionen + den teoretiska pensionen inte översti- 
ger. 1 
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P r o  rata-pensionen: 

l5 x 5 250 = 3 937,50 rnk/rn&n 20 

Pensionen enligt nationell lag till icke sarnordnat 
belopp: 

15 x 1,5 % x 10 000 + 15 x 1,5 % x 10 000 
= 2 250 + 2 250 = 4 500 mk/mAn 

Vid samordningen beaktas SOLITA-pensionen f r h  det 
andra EES-landet och andelen AterstAende t i d  i ar- 
betspensionen. Samordningsgränsen överskrids då rned 
beloppet 

4 500 + 2 000  + 500 - 5 817,96 = 1 182,04 mk/mAn 

Av den överskjutande delen skall 682,04 rnk/mån anses 
grunda sig pS det andra EES-landets arbetspension. 
Avdraget 341,02 mk/mdn sorn härigenom uppkommer Över- 
skrider inte andelen återstående tid i den fincka 
arbetspensionen. 

I det här fallet kan således hälften av hela den 
överskjutande delen, dvs. 591,OZ mk/mAn, tas i be- 
traktande som ett avdrag när  pensionen enligt Fin- 
lands nationella lag beräknas (se 6.6.1) och härav 
följer att den samordnade pensionen enligt nationell 
lag är 

4 500 - 591,02 = 3 908,98 mk/mAn 

Pro rata-pensionen är större, varför den beviljas. 

Pensionen enligt bestämmelserna i den gamla förord- 
ningen : 

Pro rata-pensionen beräknas pA samma sätt som ovan 
och utgör således 3 937,50 mk/mAn. 

Pensionen enligt nationell lag samordnas endast rned 
SOLITA-pensionen. Samordningsgränsen överskrids inte 
och pensionen enligt nationell lag är såledec 4 500  
mk/mAn. 

Pensionen beviljas enligt nationell lag. 



CIRKULÄR A 70/93 4 2  PENSIONSSKYDDSCENTREN 

Juridiska avdelningen och 
planerings- och kalkylavdelningen 29.12.1993 AVSNITT 6 

Exempel 20 (dterstdende tid frdn Finland) 

Personen har arbetat i Finland och Sverige. Han blir 
arbetsoförmögen medan han arbetar i Finland. 

APL-arbetsförhållande: 12 Ar 
Pensionslön: 10 000 rnk/mAn 
Intjänad pension: 1 800 mk/mån 

Arbetsförh. i Sverige: 8 år 
AterstAende tid: 10 Ar 
EES- tid : 20  dr 

Pensionen enligt nationell lag med beaktande av den 
nordiska konventionen om Social trygghet: 

Eftersom den teoretiska pensionen f r h  Sverige har 
beräknats med dterstående tid, begränsas den Ater- 
stsende tiden frdn Finland i enlighet med artikel 15 
i konventionen. 

1 800 + (1,5 % x x 10 x 10 0 0 0 )  = 2 700 mk/mån 20 

Pro rata-pensionen enligt EES-avtalet: 

Den teoretiska pensionen = 

211 x 1 800  + 1,5 % x 10 x 10 0 0 0  = 4 500 rnk/mån 12 

Pro rata-pensionen = 

l2 x 4 500 = 2 700 mk/rndn 20 

Den pension som beviljas uppgår till 2 700 mk/rnån 
(pensionen enligt nationell lag och pro rata-pencio- 
nen är lika Stora), 
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Exempel 21 (återstaende tid frdn Finland och Sverige) 

Personen har arbetat i Finland och Sverige. Han blir 
arbetsoförmögen medan han arbetar i Finland. ater- 
stående tid ansluter sig bAde till arbetsförhAllan- 
det i Sverige och till arbetsförhdllande 3 i Fin- 
land. 

APL-arbetsförh. A: 5 d r  2 rndn 
Pensionslön: 5 000 mk/mdn 
Intjänad pension: 387,50 mk 

APL-arbetcförh. 3: 10 m&n 
Pensionslön: 8 000 mk/man 
Intjänad pension: 100 mk/mdn 

Arbetsförh. i Sverige:4 ar 

Tiden i Finland: 6 ar 
Tiden i Sverige: 4 Ar 
kerstdende tid: 20 Ar 
EES-tid: 10 &r 

Pensionen enligt nationell lag med beaktande av den 
nordiska konventionen om social trygghet: 

Eftersom dterstdende tid ansluter sig bAde till den 
finska och till den Svenska pensionen, beräknas den 
Aterstsende tiden enligt förhållandet mellan an- 
ställningstiderna i resp. land 

487,50 + I1,5 % x x 20 x 8 000) = 10 

4 8 7 , 5 0  + 1 440 = 1 927,550 rnk/rnån 

Pro rata-pensionen enligt EES-avtalet: 

Den teoretiska pensionen = 

IQ x 487,50 + 1,5 % x 20 x 8 000 = 3 212,50 mk/rnAn 6 

P r o  rata-pensionen = 

x 3 212,50 = 1 927,50 mk/mdn 10 
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Den pension com beviljas uppgår till 1 9 2 7 , 5 0  mk/mdn 
Ii exemplet ar pensionen enligt nationell lag och 
pro rata-pensionen lika Stora). 

Exempel 22 (CiterstAende t i d  från Finland och Sverige) 

Detta exempel awiker f r h  det förra exemplet däri- 
genom att arbetstagaren förutorn i Finland och 
Sverige ocksd har arbetat i Portugal. 

Av anställningarna i Finland har 487,50 mk/mAn tjä- 
nats in i pension och pensionslönen för den Aterstå- 
ende tiden uppgar till 8 000 mk/m&n. 

Tiden i Finland: 6 a r  
Tiden i Sverige: 4 A r  
Tiden i Portugal: 5 Cir 
kerctdende tid: 20 tir 
EES- tid: 15 ar 

Pensionen enligt nationell lag med beaktande av den 
nordiska konventionen om Social trygghet är densamma 
som i det förra exemplet, dvs. 1 927,50 mk/mAn. 

P r o  rata-pensionen enligt EES-avtalet: 

Den teoretiska pencionen = 

l5 x 4 8 7 , 5 0  + 1,5 5; x 20  x 8 000 = 3 618,75 mk/mAn 6 

Pro rata-pensionen: 

x 3 618,75 = 1 447,50 mk/mdn 15 

Pensionen beviljas i enlighet med nationell lag och 
är sAledes 1 927,50 mk/mdn. 
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Exempel 23 (övergdngsskedet) 

Exemplet gäller en löpande pension där pensionen 
frAn Sverige beräknats med återstående t i d .  

APL-arbetsförh. A: 5 &r 
Intjänad pension: 750 mk/rnAn 

APL-arbetsförh. B: 3 ar 
Pensionslön: 8 000 mk/mAn 
Intjänad pension: 360 mk/mdn 

Arbetsförh. i Sverige: 4 ar 
Pensionslön: 12 000  mk/mån 
Intjänad pension: 960 mk/mån 
Pension för den 
Aterstdende tiden: 4 800 mk/mAn 

Innan EES träder i kraft betalas pension för den 
Aterstdende tiden endast fran Sverige. Pensionen 
f r h  Sverige uppgår till 5 760 mk/rndn och pensionen 
frAn Finland till 1 110 mk/mAn. Den sammanlagda pen 
sionen uppgdr till 6 870 mk/mAn. 

Sedan EES trätt i kraft mdste Finland pA ansökan 
beräkna pensionen med tilfampning av EES-avtalet. 

Pensionen enligt finsk nationell lag: 1 110 mk/mHn 0 
Pro rata-pensionen: 

1 110 + 12 x 1,5 % x 20 x 8 000 = 2 710 mk/mSn 

Eftersom även den finska pensionen skall beräknas 
med återstaende tid, tillämpar Sverige den nya nor- 
diska konventionen om Social trygghet. 

Den finya" Svenska pensionen skulle vara 2 560 
mk/mån. 

Pensionerna sammanlagt: 

2 710 + 2 5 6 0  = 5 270 rnk/rnAn 

Ef tersom de ''nyarl pensionerna sammanlagt skulle ut- 
göra 5 270 mk/mdn, vilket är mindre än pensionernas 
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sammanlagda belopp enligt den tidigare konventionen, 
6 870 mk/mAn, ändras den finska pensionen inte (se 
3 . 7 . 2 ) .  Pensionen frbn Finland ar sdledes 1 110 
mk/mAn. 

Exempel 24 (övergångsskedet) 

Exempel pd en löpande pension frdn Finland och Sve- 
rige när rått till dterstdende tid föreligger i bäg- 
ge länderna. Enligt den tidigare nordiska konventio- 
nen om Social trygghet har den Svenska pensionen be- 
räknats med Aterstaende tid, eftersom pensionen för 
den AterstAende tiden i Sverige varit större än mot- 
svarande finska pension. 

APL-arbetsförh. A: 10 år 
Int j änad pension : I 500 mk/m&n 

APL-arbetsförh. B: i dr 
Pensionslon: 10 000 mk/rndn 
Intjiinad pension: 150 mk/rndn 
Pension f ö r  den 
återstående tiden: 750 mk/rndn 

Arbetsforh. i Sverige: 15 dr 
Pensionslön: 15 000 mk/mAn 
Intjänad pension: 4 500 mk/mån 
Pension f ö r  den 
Aterstaende tiden: 1 500 mk/mAn 

Enligt den tidigare konventionen uppgdr pencionen 
frAn Finland till 1 650 mk/mbn och pensionen från 
Sverige till 6 000 mk/mån, dvs. pensionerna uppgår 
sammanlagt till 7 650 mk/mSn. 

Pensionen enligt Finlands nationella lag när  den nya 
nordiska konventionen om Social trygghet tillämpas: 

1 650 + (1,5 % x 5 x 5 x 10 000) = 1 967,31 mk/mAn 

P r o  rata-pensionen enligt EES-avtalet frdn Finland 
är ocksg 1 967,31 mk/mån. 

Den *lnya" pensionen frdn Sverige skulle uppgd till 
5 365,38 mk/mån. 
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Pensionerna sammanlagt: 

1 967,31 + 5 365,38 = 7 332,69 mk/rnån 

Eftersom de ‘lnya” pensionerna sammanlagt skulle upp- 
gd till 7 332,69 rnk/rnAn, vilket är mindre än de sarn- 
rnanlagda pensionerna enligt den tidigare konventio- 
nen, 7 650 mk/mdn, ändras den finska pensionen inte 
(se punkt 3.7.2). Pensionen från Finland är således 
1 650 mk/mdn. 

Exempel 25 löverghgsskedet) 

Exemplet awiker frAn det förra exemplet därigenom 
att den finska pensionen har beräknats med AterstA- 
ende tid eftersom den finska pensionen för den Ater- 
stAende tiden är s tö r r e  än motsvarande Svenska. 

APL-arbetsförh. A: 10 Ar 
Intjänad pension: 1 5 0 0  mk/rnAn 

APL-arbetsförh. B: 1 år 
Pensionslön: 15 000 mk/mh 
Intjänad pension: 225 mk/mAn 
Pension för den 
Aterstsende tiden: 1 125 mk/mån 

Arbetsförh. i Sverige: 15 Br 
Pensionslön : 6 000 mk/mån 
Intjänad pension: 1 800 mk/mån 
Pension för den 
Aterstdende tiden: 600 mk/mdn 

Enligt den tidigare konventionen uppgAr pensionen 
från Finland till 2 850 rnk/m&n och pensionen från 
Sverige till 1 800 mk/rn&n, vilket utgör sammanlagt 
4 650 mk/mdn. 

Pensionen enligt Finlands nationella lag när den nya 
nordiska konventionen om Social. trygghet tillämpas: 

1 725 + (1,5 S; x 5 x 5 x 15 000) = 2 200,96 mk/mAn 

Pro rata-pensionen enligt EES-avtalet från Finland 
uppgAr också till 2 200,96 mk/mAn. 
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Den finyall pensionen frAn Sverige skulle uppgs till 
2 146,15 mk/mAn. 

Pensionerna sammanlagt: 

2 2OO,96 + 2 146,15 = 4 347,11 mk/mån 

Eftersom de “nya” pensionerna sammanlagt skulle upp- 
gd till 4 347,ll mk/mån, vilket är mindre än pensio- 
nerna enligt den tidigare konventionen, dvs. 4 650 
mk/mån, ändras pensionen frsn Finland inte (se punkt 
3 . 7 . 2 ) .  Pensionen fran Finland uppgdr ssledes till 
2 850 mk/rndn. 

Exempel 2 6  (övergångsskedet) 

Exempel på en ldpande pension från Sverige och Fin- 
land som höjs  nar EES-avtalet träder i kraft. Den 
finska pensionen beräknas med återstående tid. 

APL-arbetsförh. : 3 år 
Pensionslön: 7 000 mk/rnån 
Intjänad pension: 315 mk/mAn 
Pension för den 
AterstAende tiden: 2 100 mk/mAn 

Arbetsförh. i Sverige: 8 dr 
Pensionslön: 10 000 mk/mån 
Intjänad pension: 1 600 mk/mån 

kerstdende tid: 20  år 

Innan EES träder i kraft betalas pensionen för den 
Aterstdende tiden endast från Finland. Pensionen 
f r h  Finland uppgar till 2 415 rnk/rnån och från Sve- 
rige till 1 600 mk/mAn. Den sammanlagda pensionen är 
4 015 mk/mån. 

Sedan EES trätt i kraft rnåste Sverige betala en pro 
rata-pension. Den ilnyafi pensionen från Sverige skul- 
le uppgå till 4 363,64 mk/rnån. 

Eftersom pension för  den återstaende tiden också be- 
talas från Sverige, tillämpar Finland den nya nor- 
diska konventionen om Social trygghet. 
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Den lrnyall pensionen f r h  Finland enligt nationell 
lag: 

315 + 11 ' x 1,5 % x 20 x 7 000 = 887,73 mk/mån 

Pro  rata-pensionen är lika s t o r .  

D e  qinya'q pensionerna uppgAr till sammanlagt 5 251,37 
mk/rndn. 

0 

Eftersom den linyall pensionen 5 251,37 mk/mån är 
större än pensionen enligt den tidigare konventio- 
nen, 4 015 mk/rnAn, betalas frAn Finland 887,73 
mk/mAn i pension (den finska pensionen minskar). Se 
punkt 3.7.2. 

Exempel 27  (arbete i Finland, EES-land och USA) 

1 det här fallet skall både EES-avtalet och överens- 
kommelsen om social trygghet mellan Finland och USA 
tillämpas. 

Berakning enligt E E C - b e s t h e l s e r n a :  

Pensionen enligt nationell lag: 

10 x 1,5 % = 15 % 

Personen har inte blivit arbetsoförmögen medan han 
varit anställd i EES-arbetsförhdllandet, varför pro 
rata-pensionen är lika stor som pensionen enligt 
nationell lag. 

Berakning enligt överenskommelsen om social trygghet 
mellan Finland och USA: 

Till det finska fribrevet laggs 1/40 av den återsts- 
ende tiden för varje anställningssr i Finland. 

10 x 1,5 % + 10/40 x 10 x 1,5 % = 18,75 % 

Den större av pensionerna beviljas. 


